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DE Produktname AUFFAHRRAMPE
EN Product name LOADING RAMP
PL Nazwa produktu RAMPA NAJAZDOWA

cz Nazev vyrobku

NAKLADACI RAMPA

FR Nom du produit

RAMPE DE CHARGEMENT

IT Nome del prodotto RAMPA DI CARICO

ES Nombre del producto RAMPA DE CARGA

HU | Termék neve RAKODORAMPA

DA Produktnavn LASSERAMPE

Fl Tuotteen nimi LASTAUSRAMPPI

NL Productnaam LAADPLATFORM

NO Produktnavn LASTERAMPE

SE Produktnamn LASTRAMP

PT Nome do produto RAMPA DE CARREGAMENTO
SK Nazov produktu NAKLADACIA PLOSINA
BG Mme Ha npoaykTa 3APEXOALLA PAMIMA
EL ‘Ovopa mpoidvtog PAMMA OOPTQIHZ
HR Naziv proizvoda UTOVARNA RAMPA

LT Produkto pavadinimas PAKROVIMO RAMPA
RO | Numele produsului RAMPA DE INCARCARE
SL Ime izdelka NAKLADALNA RAMPA

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoAayKT |
EL Movté)o npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-LR-T-2130
MSW-LR-S-2FT

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG Npoussoguten |
EL Kataokevaotric | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieVBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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Diese Bedienungsanleitung wurde fiir Sie maschinell Gibersetzt. Wir arbeiten kontinuierlich daran,
A eine akkurate Ubersetzung zu liefern. Allerdings ist keine maschinelle Ubersetzung perfekt. Die
offizielle Bedienungsanleitung ist die englische Version. Etwaige Abweichungen oder
Unterschiede in der Ubersetzung sind weder bindend noch haben sie eine rechtliche Wirkung fiir
die Einhaltung oder Durchsetzung von Vorschriften. Sollten Fragen zur Genauigkeit der
Informationen in der Bedienungsanleitung aufkommen, beziehen Sie sich bitte auf die englische

Version dieser Inhalte. Sie ist die offizielle Version.

Beschreibung des Parameters Parameterwert

Produktname Auffahrrampe

Modell MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Gewicht [kg] 8,7 4,9

Zusammengeklappt: 1210
. . . x 189 x 60
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] Ausgeklappt: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 beide) 272

Bitte lesen und speichern Sie diese Anleitung.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt benutzen.
Schiitzen Sie sich und andere, indem Sie alle Sicherheitsinformationen, Warnhinweise und
VorsichtsmalRnahmen beachten. Die Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Verletzungen
und/oder Schaden am Produkt oder am Eigentum fuhren. Bitte bewahren Sie die Anleitung zum
spateren Nachschlagen auf.

& - Maximale Belastung 272 kg / 600 Ibs verteiltes Gewicht ein Produkt.

& - Uberschreiten Sie niemals die Nennkapazitidt der Rampe(n) - halten Sie alle Kérperteile von
den Rampenkanten fern

Inspektion

Uberpriifen Sie die Rampe/die Rampen vor der Benutzung auf eventuelle Schiden.
Vergewissern Sie sich, dass alle Nieten, Anti-Rutsch-Oberflachen und Verriegelungskndpfe an der
Rampe in Ordnung sind.

Sicherheit

Nur auf sauberem, stabilem und ebenem Boden verwenden. Nur auf einer sicheren, ebenen
Landefliche verwenden. Uben Sie bei der Benutzung der Rampe keine seitlichen Krifte aus. Benutzen
Sie die Rampe nicht nach der Einnahme von Medikamenten oder Alkohol. Lassen Sie Kinder die Rampe
nicht ohne angemessene Aufsicht durch Erwachsene benutzen. Verwenden Sie die Rampe nur, wenn
der Sperrknopf aktiviert ist.



DE

WARNUNG: Die Rampe ist ein Leiter. Verwenden Sie die Rampe niemals auf oder in der Ndhe von
Hochspannungsgeraten.

ACHTUNG!

e Es ist UNBEDINGT erforderlich, dass eine kompetente Person eine Risikobewertung
hinsichtlich der Sicherheit und Eignung der jeweiligen Rampe fiir einen bestimmten Benutzer
durchflhrt.

e Benutzen Sie diese Rampen nur in Begleitung eines qualifizierten Helfers und lGberschreiten
Sie bei der Benutzung niemals die empfohlene Gewichtsgrenze.

e Fahren Sie den Rollstuhl/Roller immer riickwiérts die Rampen hinunter und verwenden Sie zur
Sicherheit einen Beckengurt.

e Schauen Sie immer in der Bedienungsanleitung des Rollstuhls/Rollers nach, welche Neigung
fir den jeweiligen Stuhl geeignet ist.

e Dieses Gerdt muss von einer kompetenten Person installiert werden.

IHRE RAMPE BENUTZEN

e Fahren Sie die Rampen vor der Benutzung immer vollstdandig aus, um das Verletzungsrisiko
zu minimieren und den Auf- und Abstieg mit Hilfe der Rampen zu erleichtern.

e Wihlen Sie eine Stelle aus, an der die Rampe/Rampen die geringstmdgliche Steigung
aufweisen. Vergewissern Sie sich, dass die Steigung der Rampe/der Rampen die
Fahigkeiten des Rollstuhls oder des Insassen nicht lbersteigt.

e Legen Sie das schmale Ende der Rampe auf den Boden oder einen niedrigen Punkt und das
breite Ende der Rampe auf das Fahrzeug oder den hohen Boden.

e Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Rampe/die Rampen sicher ist/sind.

TO EXTEND (nur bei ausgewahltem Modell)

e Ziehen Sie den schmalsten Teil der Rampe langsam heraus, wahrend Sie den breitesten Teil
festhalten, bis er eingerastet ist.

WARNUNG: Um maogliche Verletzungen zu vermeiden, achten Sie bitte darauf, dass beim Ein- und
Ausfahren der Rampe beide Teile fest gehalten werden oder die Unterkante der Rampe auf dem
Boden aufliegt. Halten Sie die Rampe NICHT in einer angehobenen Position iiber FiiBe oder Zehen.
Der schmale Teil der Rampe gleitet schnell nach unten, wenn der Verriegelungsknopf gedriickt
wird.

e Um die Rampe auf ihre volle Lange auszufahren, ziehen Sie weiter am schmalsten Teil der
Rampe und driicken dabei den Knopf an der AuRenseite der Rampe. Gehen Sie so vor, bis das
Teilstlick eingerastet ist.

e Wiederholen Sie dies fiir die andere Rampe.
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TO RETRACT (nur ausgewahltes Modell)

e Setzen Sie den schmalsten Abschnitt in den Hauptkorper der Rampe ein. Driicken Sie dazu
den Knopf und schieben Sie den schmalsten Teil in den Rampenkérper.

e Um den Einfahrvorgang abzuschlieBen, schieben Sie den schmalsten Abschnitt weiter in den
Rampenkoérper, wahrend Sie den Knopf driicken. Gehen Sie so vor, bis die Rampe in ihrer
Position eingerastet ist.

e Wiederholen Sie dies fir die andere Rampe.

WARTUNG UND SICHERHEIT

e Uberpriifen Sie die Rampen regelmiRig auf verschlissene, lose oder beschidigte Teile -
Sollten Sie Schaden feststellen, verwenden Sie sie nicht mehr und wenden Sie sich an den
Kundendienst.

e Benutzen Sie immer beide Rampen (bei mehrteiligen Rampen) und achten Sie darauf, dass sie
eben und parallel zueinander sind.

o Vergewissern Sie sich, dass die Rampen vollstandig ausgefahren und verriegelt sind (falls sie
einziehbar sind).

e Versuchen Sie nicht, Rampen mit einem starken Gefélle zu benutzen. Bitte priifen Sie auch
die Steigung, wenn Sie z.B. mit einem Rollstuhl oder Scooter unterwegs sind.

e Uberschreiten Sie nicht die Gewichtskapazitat der Rampen.

e Erlauben Sie nur einer Person/einem Mobilitatsfahrzeug die gleichzeitige Benutzung der
Rampen.

e Die Oberflache der Rampen kann bei Eis oder Nasse rutschig werden. Seien Sie unter diesen
Bedingungen vorsichtig.

e Halten Sie lhre Rampen sauber von Schmutz und Ablagerungen, da diese die Gleitbewegung
beeintrachtigen konnten.

e Benutzen Sie beide Rampen immer in Ubereinstimmung mit den Richtlinien des
Rollstuhl-/Rollerherstellers; benutzen Sie sie NIEMALS mit einer starkeren Steigung
als empfohlen.

e Verandern Sie nichts und fligen Sie nichts hinzu, da dies zum Erléschen der Garantieanspriiche
fihren kann.

e Benutzen Sie die Rampe nicht fiir einen anderen als den urspriinglich vorgesehenen Zweck.

e Reinigen Sie lhre Rampen nur mit einem milden Reinigungsmittel.

e Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Lange lhrer Rampen anpassen und vermeiden Sie
Quetschstellen.

REINIGUNG
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» Reinigen Sie lhre Rampen nur mit einem milden Reinigungsmittel und einem leicht feuchten,
weichen Tuch. Verwenden Sie nur ein mildes Reinigungs- oder Desinfektionsmittel, niemals
ein Scheuermittel.

» Lassen Sie die Rampe/Buligel nach der Reinigung an einem warmen und trockenen Ort liegen
oder wischen Sie mit einem trockenen, weichen Tuch dariiber. Nicht in direktem Kontakt mit
einer Warmequelle stehen lassen.

» Benutzen Sie lhren gesunden Menschenverstand und gehen Sie keine unnétigen Risiken ein,
wenn Sie dieses Produkt benutzen; der Benutzer muss die Verantwortung fiir die Sicherheit
bei der Benutzung des Produkts Gibernehmen.
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This User Manual has been translated for your convenience using machine translation. Reasonable

A efforts have been made to provide an accurate translation; however, no automated translation is
perfect nor is it intended to replace human translators. The official User Manual is the English
version. Any discrepancies or differences created in the translation are not binding and have no
legal effect for compliance or enforcement purposes. If any questions arise related to the accuracy
of the information contained in the User Manual, please refer to the English version of those
contents which is the official version.

Parameter description Parameter value
Product name Loading ramp
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Weight [kg] 8.7 4.9
. . . . Folded: 1210 x 189 x 60
Dimensions [width x depth x height; mm] Unfolded: 2130 x 189 x 60 610 x 740 x 55
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 both) 272

Please read and save these instructions.

Read through this owner’s manual carefully before using the product. Protect yourself
and others by observing all safety information, warnings, and cautions. Failure to comply with
instructions could result in personal injury and/or damage to product or property. Please retain
instructions for future reference.

& - Maximum load 272 / 600 Ibs kg distributed weight one product.

& - Never exceed the rated capacity of the ramp(s) — keep all body parts clear of ramp edges

Inspection

Check the ramp/ramps for any damage before use. Make sure all rivets, anti-slip surfaces and
lock buttons on ramp are in good order.

Safety

Only use on clean, stable and level ground. Only use with a secure, flat landing surface. Never
exert sideways forces when using the ramp. Do not use the ramp after taking medicine or alcohol. Do
not let children use the ramp without appropriate adult supervision. Only use ramp with lock button
in place.

WARNING: The ramp is a conductor. Never Use the ramp on or near high voltage equipment.

CAUTION!

e |tis ESSENTIAL that a risk assessment is carried out by a competent person as to the safety and
suitability of the particular ramp for a specific user.
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e Only use these ramps with a qualified helper, never exceed the recommended weight limit
during use.

e Always back the wheelchair/scooter down the ramps and use a lap strap for safety.

e Always check the wheelchairs/scooters owner’s manual regarding the safe incline for any
particular chair.

e This equipment must be installed by a competent person.

USING YOUR RAMP

o Always fully extend the ramps before use to minimize the risk of injury, and also make any
ascent or descent using the ramps easier.

e Select a place to use where the ramp/ramps have the minimum gradient possible. Ensure
the gradient of the ramp/ramps is not beyond the ability of the wheelchair or occupant.

e Place the narrow end of the ramp on the ground or low point, and place the wide end of the
ramp on the vehicle or high ground.

e Ensure the ramp/ramps is/are safe before use.

TO EXTEND (chosen model only)

e Slowly pull out the narrowest section of the ramp whilst holding the widest section, until it is
locked in position.

WARNING! To prevent possible injury, please ensure when retracting or extending the ramp that
both sections are held firmly or that the lower edge of the ramp is resting on the floor. DO NOT hold the
ramp in a raised position over feet or toes. The narrow section of ramp will slide quickly down when the
locking button is depressed.

e Toextendtheramp toits full length, continue to pull the narrowest section of the ramp whilst
pressing the button situated on the outside of the ramp. Do this until the section is locked in
position.

e Repeat this for the other ramp.

TO RETRACT (chosen model only)

e Position the narrowest section into the main body of the ramp. Do this by pressing the button
whilst pushing the narrowest section into the body of the ramp.

e To complete the retraction operation, continue to push the narrowest section into the body
of the ramp whilst pressing the button. Do this until the ramp is locked into position.

e Repeat this for the other ramp.
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MAINTENANCE & SAFETY

e Regularly check ramps for worn, loose or damaged parts — If found any damage do not use it
anymore and contact the service department.

e Always use both ramps (if multi pieces), and ensure they are level and parallel to each other.

e Ensure ramps are fully extended and locked in position (if retractable).

e Do not attempt to use ramps at a steep gradient. Please also check the gradient if for
example a wheelchair or scooter is capable of.

e Do not exceed the weight capacity of the ramps.

e Only allow one person/ mobility vehicle to use the ramps at once.

e The surface of the ramps may become slippery in icy or wet conditions. Take caution in
these conditions.

e Keep your ramps clean of any dirt or debris as this could interfere with its sliding motion.

e Always use both ramps in line with the wheelchairs/scooter manufacturer’s
guidelines; NEVER use it at a steeper gradient than recommended.

e Do not modify or add anything as it could void warranty claims.

e Do not use the ramp for anything other than its original intended purpose.

e Only clean your ramps with mild detergent.

e Use caution when adjusting the length of your ramps and avoid any pinch points.

CLEANING

» Clean your Ramps using a mild detergent with a slightly damp, soft cloth only. Only use a mild
detergent or disinfectant; never use an abrasive cleaner.

» After cleaning, leave the ramp/ramps in some warm and dry place or wipe over with a dry,
soft cloth. Do not leave in a direct contact with a heat source.

» Use common sense and do not take any unnecessary risks when using this product; the user
must accept liability for safety when using the product.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona dla Twojej wygody za pomocg ttumaczenia
A maszynowego. Dotozono wszelkich staran, aby zapewnic¢ doktadne ttumaczenie. Nalezy jednak
pamietad, ze zadne ttumaczenie automatyczne nie jest doskonate i nie ma na celu zastgpienia
ttumaczy-ludzi. Oficjalng instrukcja obstugi jest wersja angielska. Wszelkie rozbieznosci lub réznice
powstate w ttumaczeniu nie sg wigzace i nie majg skutkéw prawnych dla celéw zgodnosci lub
egzekwowania przepiséw. W razie jakichkolwiek pytan co do doktadnosci informacji zawartych w

Instrukcji obstugi prosimy zapoznad sie z wersjg angielskg tej instrukcji, ktéra jest wersjg oficjalng.

Dane techniczne

Opis parametru Wartos¢ parametru

Nazwa produktu Rampa najazdowa
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Ciezar [kg] 8,7 4,9
Wymiary (szerokosc¢ x gtebokos¢ x wysokosé) Zfoion.e: 1210x 189 x 60

Roztozone: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
[mm]

60

Maksymalne obcigzenie [kg] 136 x 2 (272 oba) 272

Prosze przeczytac i zachowac niniejsza instrukcje.

Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac niniejszg instrukcje obstugi. Chron
siebie i innych, stosujac sie do wszystkich informacji dotyczacych bezpieczenstwa, ostrzezen i Srodkéw
ostroznosci. Niedostosowanie sie do instrukcji moze skutkowac obrazeniami ciata i/lub uszkodzeniem
produktu lub mienia. Prosze zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

& - Maksymalne obcigzenie 272 kg / 600 funtow roztozone na jeden caty produkt.

& - Nigdy nie przekraczaj znamionowego udzwigu rampy (ramp) — trzymaj wszystkie czesci ciata
z dala od krawedzi rampy.

Kontrola

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy rampa/rampy nie sg uszkodzone. Upewnij sie, ze
wszystkie nity, powierzchnie antyposlizgowe i przyciski blokujgce na rampie s w dobrym stanie.

Bezpieczenstwo

Stosowaé wytgcznie na czystym, stabilnym i réwnym podifozu. Uzywaé wytgcznie na
bezpiecznym, ptaskim podtozu. Podczas korzystania z rampy nigdy nie nalezy wywiera¢ sit bocznych.
Nie nalezy korzystac z rampy po zazyciu lekdéw lub alkoholu. Nie nalezy pozwalaé dzieciom korzystac z
rampy bez odpowiedniego nadzoru osoby dorostej. Uzywaj rampy wytgcznie z przyciskiem blokady.

UWAGA: Rampa przewodzi prad. Nigdy nie uzywac rampy na lub w poblizu urzadzen pod wysokim
napieciem.
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UWAGA!

e NIEZBEDNE jest, aby ocene ryzyka przeprowadzita osoba kompetentna w zakresie
bezpieczenstwa i przydatnosci konkretnej rampy dla konkretnego uzytkownika.

e Z ramp mozna korzysta¢ wytgcznie w obecnosci wykwalifikowanego pomocnika. Podczas
uzytkowania nigdy nie nalezy przekraczac zalecanego limitu wagi.

e Zawsze zjezdza¢ wozkiem inwalidzkim/skuterem tytem po rampie i ze wzgledéw
bezpieczenstwa uzywac pasa biodrowego.

e Zawsze sprawdzacd instrukcje obstugi wézka inwalidzkiego/skutera, aby uzyskaé informacje na
temat bezpiecznego nachylenia konkretnego wdzka.

e Sprzet ten musi zostac zainstalowany przez osobe kompetentna.

KORZYSTANIE Z RAMPY

e Aby zminimalizowac¢ ryzyko obrazen, przed uzyciem rampy nalezy jg zawsze catkowicie
roztozy¢, a takze utatwi¢ wchodzenie i schodzenie po rampach.

e  Wybraé miejsce, w ktéorym rampa/rampy beda miaty mozliwie najmniejsze nachylenie.
Upewnic sie, ze nachylenie rampy/ramp nie przekracza mozliwos$ci poruszania sie wdzka
inwalidzkiego lub jego uzytkownika.

e Umiesci¢ wezszy koniec rampy na ziemi lub najnizszym punkcie, a szerszy koniec rampy na
pojezdzie lub wyzszym punkcie.

e Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze rampa/rampy sg bezpieczne.

ROZSZERZANIE (tylko wybrany model)

e Powoli wysuwac najwezszg cze$¢ rampy, przytrzymujgc jednoczesnie najszerszg jej czesc, az
do jej zablokowania na miejscu.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec mozliwym obrazeniom, podczas chowania lub wysuwania rampy
nalezy upewni¢ sie, ze obie sekcje s3 mocno trzymane lub ze dolna krawedz rampy spoczywa na
podtodze. NIE trzymac rampy w pozycji podwyzszonej nad stopami lub palcami u stop. Waska czes¢
rampy zacznie szybko zsuwa¢ sie w dét po nacisnieciu przycisku blokujacego.

e Aby rozciggna¢ rampe do petnej dtugosci, kontynuowad ciggniecie najwezszej czesci rampy,
naciskajgc jednoczesnie przycisk znajdujacy sie na zewnatrz rampy. Powtarzaj te czynnosé, az
sekcja zostanie zablokowana na swoim miejscu.

e Powtdrzyé te czynnosc dla drugiej rampy.

COFNIECIE (tylko wybrany model)

e Umiesci¢ najwezszg czes¢ w gtéwnym korpusie rampy. Aby to zrobi¢, nacisngc przycisk i
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wsung¢ najwezszg cze$¢ rampy do jej korpusu.

e Aby dokonczy¢ operacje weciggania, kontynuowa¢ wsuwanie najwezszej czesci rampy,
naciskajac jednoczesnie przycisk. Powtarzaé te czynnos¢, az rampa zostanie zablokowana na
swoim miejscu.

e Powtdrzy¢ tg samg czynnosé dla drugiej rampy.

KONSERWACJA | BEZPIECZENSTWO

e Regularnie sprawdza¢ rampy pod katem zuzytych, luznych lub uszkodzonych czesci. W
przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen nie uzywac¢ rampy dalej i skontaktuj sie z
serwisem.

e Zawsze uzywac obu ramp (jesli produkt sktada sie z kilku elementéw) i upewnié sie, ze sg
wypoziomowane i réwnolegte wzgledem siebie.

e Sprawdzi¢, czy rampy sg catkowicie roztozone i zablokowane w pozycji (jesli sg chowane).

e Nie nalezy podejmowaé préb korzystania z ramp o duzym nachyleniu. Prosze réwniez
sprawdzi¢ nachylenie, czy jest mozliwe poruszanie sie wozkiem inwalidzkim lub skuterem.

e Nie przekracza¢ dopuszczalnego obcigzenia ramp.

e Zramp moze korzystac tylko jedna osoba/jeden pojazd o ograniczonej sprawnosci ruchowe;j
na raz.

e Powierzchnia ramp moze staé sie sliska, gdy jest oblodzona lub mokra. W takich warunkach
nalezy zachowac ostroznosc.

e Utrzymywad rampy w czystosci, usuwajgc wszelkie zabrudzenia i zanieczyszczenia, gdyz moga
one utrudniaéich przesuwanie.

e Zawsze uzywa¢ obu ramp zgodnie z wytycznymi producenta wodzka
inwalidzkiego/skutera; NIGDY nie uzywac ich pod wiekszym nachyleniem, niz
zalecane.

e Nie modyfikowad i nie dodawa¢é niczego, gdyz moze to spowodowac uniewaznienie gwarancji.

e Nie nalezy uzywac¢ rampy w celu innym niz jej oryginalne przeznaczenie.

e Podjazdy nalezy czysci¢ wytacznie tagodnym detergentem.

e Zachowad ostroznosé przy dostosowywaniu dtugosci ramp i unikaé punktéw, w ktérych moze
dojsé do przyciéniecia.

CZYSZCZENIE

» Rampy nalezy czysci¢ tagodnym detergentem i miekka, lekko wilgotng $ciereczky. Uzywac
wytgcznie tagodnego detergentu lub srodka dezynfekujgcego; nigdy nie stosowaé srodkéow
czyszczacych o whasciwosciach sciernych.

» Po wyczyszczeniu nalezy pozostawi¢ rampe/rampy w cieptym i suchym miejscu lub przetrzec
je suchg, miekka szmatka. Nie pozostawia¢ w bezposrednim kontakcie ze zrédtem ciepta.
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» Stosujac ten produkt, nalezy zachowac zdrowy rozsgdek i nie podejmowac niepotrzebnego
ryzyka. Uzytkownik ponosi odpowiedzialnos¢ za bezpieczedstwo podczas korzystania z
produktu.
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Tento navod k poutZiti byl preloZen strojové. Vzdy se snaZime o poskytnuti presného prekladu.
A Zadny strojovy preklad viak neni dokonaly. RovnéZ neslouzi k nahrazeni piekladu lidskou osobou.
Oficidlni ndvod k pouziti je dostupny v anglické verzi. Pripadné nesrovnalosti nebo rozdily v
prekladu nejsou zdvazné a nemaji Zadny pravni Ucinek pro Ucely dodrZzovani predpisli nebo jejich
vymahani. V pripadé jakychkoli otazek ohledné spravnosti informaci uvedenych v navodu k pouZziti

se fidte anglickou verzi tohoto obsahu. Jedna se o oficidlni verzi.

Technické udaje

Popis parametru Hodnota parametru
Stll pro horni frézku Nakladaci rampa
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Hmotnost [kg] 8,7 4,9
SloZzeny: 1210 x 189 x 60
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] Rozlozené: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 oba) 272

Prectéte si prosim tyto pokyny a uschovejte je.

Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k obsluze. Chrarite sebe i ostatni
dodrZovanim vSech bezpecnostnich informaci, varovani a upozornéni. Nedodrzeni pokynl mizZe vést
ke zranéni osob a/nebo poskozeni produktu nebo majetku. Uschovejte si pokyny pro budouci pouZiti.

& - Maximalni zatizeni 272 kg / 600 |b rozlozené hmotnosti jednoho produktu.

& - Nikdy neprekracujte jmenovitou kapacitu rampy — udrZujte vSechny casti téla mimo okraje
rampy

Inspekce

Pfed pouZitim zkontrolujte rampu/rampy, zda nejsou poskozeny. Ujistéte se, Ze vSechny nyty,
protiskluzové povrchy a zajistovaci tlacitka na rampé jsou v poradku.
Bezpecnost

PouZivejte pouze na Cisté, stabilni a rovné zemi. PouZivejte pouze s bezpecnym rovnym
pristavacim povrchem. Pfi pouZzivani rampy nikdy nevyvijejte bocni sily. NepouZivejte rampu po poZiti
I[ék( nebo alkoholu. Nedovolte détem pouZivat rampu bez pfislusného dohledu dospélé osoby.
PouZivejte rampu pouze se zamykacim tlacitkem.

VAROVANI: Rampa je vodi¢. Nikdy nepouZivejte rampu na vysokonapétovych zafizenich nebo v jejich
blizkosti.

UPOZORNENI!

e Je NEZBYTNE, aby posouzeni rizik provedla kompetentni osoba, pokud jde o bezpe¢nost a
vhodnost konkrétni rampy pro konkrétniho uzivatele.
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e Tyto rampy pouZivejte pouze s kvalifikovanym pomocnikem, nikdy béhem pouzivani
neprekracujte doporu¢eny hmotnostni limit.

e Vidy couvejte s invalidnim vozikem/kolobézkou doll po rampach a pro bezpecnost pouzivejte
bfisni popruh.

e Vidy si prectéte navod k obsluze invalidnich vozik(/skatrl ohledné bezpeéného sklonu pro
konkrétni Zidli.

e Toto zafizeni musi instalovat kompetentni osoba.

POUZiVANi VASi RAMPY

e Pted pouZitim rampy vzdy Uplné roztdhnéte, abyste minimalizovali riziko zranéni a také si
usnadnili jakykoli vystup nebo sestup pomoci ramp.

e Vyberte misto pro poutziti, kde rampa/rampy maji minimalni mozny sklon. Ujistéte se, Ze
sklon rampy/rampa neni mimo moznosti invalidniho voziku nebo cestujiciho.

e Umistéte Uzky konec rampy na zem nebo nizky bod a Siroky konec rampy polozte na vozidlo
nebo vyvysenou zem.

e Pred pouZitim se ujistéte, Ze rampa/rampy jsou bezpecéné.

vz

K ROZSIRENI (pouze vybrany model)

e Pomalu vytdhnéte nejuzsi ¢ast rampy a zaroven drzte nejsirsi ¢ast, dokud nebude zajisténa v
poloze.

VAROVANI: Abyste predesli moznému zranéni, pfi zasouvani nebo vysouvani rampy dbejte na to,
aby obé &asti pevné driely nebo aby spodni okraj rampy spocival na podlaze. NEDRZTE rampu ve
zvednuté poloze nad chodidly nebo prsty u nohou. Uzka €ast rampy se po stisknuti zamykaciho

tladitka rychle posune dold.

e Chcete-li rampu prodlouzit na plnou délku, pokracujte v tahu za nejuzsi ¢ast rampy a
soucasné stisknéte tlacitko umisténé na vnéjsi strané rampy. Délejte to, dokud nebude sekce
zajiSténa v poloze.

e Opakujte tento postup pro dalsi rampu.

K RETRACT (pouze vybrany model)

o Umistéte nejuZzsi ¢ast do hlavniho télesa rampy. Udélejte to stisknutim tlacitka a zatlacenim
nejuzsi ¢asti do téla rampy.

e Chcete-li operaci zatazeni dokoncit, pokracujte v zatlacovani nejuzsi ¢asti do téla rampy a
soucasné stisknéte tlacitko. Udélejte to, dokud rampa nezapadne na misto.

e  Opakujte tento postup pro dalsi rampu.
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UDRZBA A BEZPECNOST

e Pravidelné kontrolujte rampy, zda nemaji opotiebované, uvolnéné nebo poskozené dily —
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, dale jej nepouzivejte a kontaktujte servisni oddéleni.

e Vidy pouzivejte obé rampy (pokud je vice kusl) a ujistéte se, Ze jsou ve vodorovné poloze a
vzajemné rovnobézné.

o Ujistéte se, Ze jsou rampy zcela vysunuté a zajiSténé ve své poloze (pokud jsou zatahovaci).

o Nepokousejte se pouzivat rampy ve strmém sklonu. Zkontrolujte prosim také sklon, pokud
to zvladne naptiklad invalidni vozik nebo skutr.

o Neprekracujte nosnost ramp.

e Najezdy smi pouzivat pouze jedna osoba/mobilni vozidlo najednou.

e Povrch ramp muze byt kluzky v ledovych nebo vihkych podminkach. Za téchto podminek
budte opatrni.

e Udrzujte rampy Cisté, bez jakychkoli nedistot nebo necistot, protoze by to mohlo branit jejimu
posuvnému pohybu.

e Vidy pouZivejte obé rampy v souladu s pokyny vyrobce invalidnich vozikd/skutrd;
NIKDY jej nepouzivejte pfi strméjsim stoupani, nez je doporuceno.

¢ Nic neupravujte ani nepridavejte, mohlo by dojit ke ztraté narokd na zaruku.

e NepouzZivejte rampu k ni¢emu jinému, nez k jejimu plvodnimu zamyslenému ucelu.

e Rampy Cistéte pouze jemnym Cisticim prostfedkem.

e  Pfinastavovani délky ramp budte opatrni a vyhnéte se mistim sevreni.

CISTENI

» Rampy Cistéte pouze jemnym Cisticim prostfedkem a mirné navlhéenym mékkym hadfikem.
Pouzivejte pouze jemny Cistici nebo dezinfekéni prostiedek; nikdy nepouzivejte abrazivni Cistic.

> Po vycisténi nechte rampu/rampy na teplém a suchém misté nebo ji otfete suchym mékkym
hadfikem. Nenechavejte v pfimém kontaktu se zdrojem tepla.

> PFi pouZivani tohoto produktu pouzZivejte zdravy rozum a neriskujte zbyte¢né; uzivatel musi
pfijmout odpovédnost za bezpecnost pfi pouzivani produktu.
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Ce manuel d’utilisation a été traduit a I'aide d’une traduction automatique pour votre confort.
A Des efforts raisonnables ont été faits pour vous fournir une traduction précise ; cependant,
aucune traduction automatique n’est parfaite et ne pourra jamais remplacer les traducteurs
humains. La version anglaise est la version officielle de nos manuels d’utilisation. Toute divergence
ou différence créée par la traduction n'est pas contraignante et n'a aucun effet juridique a des fins
de conformité ou d'application. En cas de questions relatives a I'exactitude des informations
contenues dans le manuel d'utilisation, veuillez-vous référer a la version anglaise de ces contenus

en tant que version officielle.

Caractéristiques techniques

Description du parameétre Valeur du parameétre

Nom de produit Rampe de chargement
Modéle MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Poids [kg] 8,7 4,9
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) Plié : 1210 x 189 x 60

10x 74
[mm] Déplié : 2130 x 189 x 60 610x740x 55
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 les deux) 272

Veuillez lire et conserver ces instructions.

Lisez attentivement ce manuel du propriétaire avant d’utiliser le produit. Protégez-vous
et les autres en respectant toutes les consignes de sécurité, les avertissements et les précautions. Le
non-respect des instructions peut entrainer des blessures corporelles et/ou des dommages au produit
ou a la propriété. Veuillez conserver les instructions pour référence ultérieure.

& - Charge maximale 272 kg / 600 lbs poids réparti sur un produit.

& - Ne dépassez jamais la capacité nominale de la ou des rampes — gardez toutes les parties du
corps a I'écart des bords de la rampe

Inspection

Vérifiez que la ou les rampes ne présentent aucun dommage avant utilisation. Assurez-vous
gue tous les rivets, les surfaces antidérapantes et les boutons de verrouillage de la rampe sont en bon
état.

Sécurité

Utiliser uniquement sur un sol propre, stable et plat. Utiliser uniquement avec une surface
d'atterrissage plane et sécurisée. N’exercez jamais de forces latérales lors de I'utilisation de la rampe.
N'utilisez pas la rampe aprés avoir pris des médicaments ou de I'alcool. Ne laissez pas les enfants
utiliser la rampe sans la surveillance appropriée d’un adulte. Utilisez uniquement la rampe avec le
bouton de verrouillage en place.

ATTENTION : La rampe est conductrice. N'utilisez jamais la rampe sur ou a proximité d'équipements a
haute tension.
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ATTENTION !

e |l est ESSENTIEL qu’une évaluation des risques soit effectuée par une personne compétente
guant a la sécurité et a I'adéquation de la rampe particuliere pour un utilisateur spécifique.

e Utilisez ces rampes uniquement avec une personne qualifiée. Ne dépassez jamais la limite de
poids recommandée pendant |'utilisation.

e Descendez toujours le fauteuil roulant/scooter en marche arriére sur les rampes et utilisez une
sangle abdominale pour plus de sécurité.

e Vérifiez toujours le manuel du propriétaire du fauteuil roulant/scooter concernant I'inclinaison
sécuritaire de chaque fauteuil.

o Cet équipement doit étre installé par une personne compétente.

UTILISER VOTRE RAMPE

o Déployez toujours completement les rampes avant utilisation afin de minimiser le risque de
blessure et de faciliter toute montée ou descente a |'aide des rampes.

e Sélectionnez un endroit a utiliser ou la ou les rampes ont la pente la plus faible possible.
Assurez-vous que la pente de la ou des rampes ne dépasse pas les capacités du fauteuil
roulant ou de 'occupant.

e Placez I'extrémité étroite de la rampe sur le sol ou sur un point bas, et placez I'extrémité large
de la rampe sur le véhicule ou sur un terrain élevé.

e Assurez-vous que la ou les rampes sont slres avant utilisation.

A ETENDRE (modéle choisi uniquement)

e Tirez lentement la section la plus étroite de la rampe tout en maintenant la section la plus
large, jusqu'a ce qu'elle soit verrouillée en position.

AVERTISSEMENT : Pour éviter d'éventuelles blessures, assurez-vous, lors de la rétraction ou de
I'extension de la rampe, que les deux sections sont fermement maintenues ou que le bord inférieur
de la rampe repose sur le sol. NE TENEZ PAS la rampe en position relevée au-dessus des pieds ou
des orteils. La section étroite de la rampe glissera rapidement vers le bas lorsque le bouton de
verrouillage sera enfoncé.

e Pour étendre la rampe sur toute sa longueur, continuez a tirer la section la plus étroite de la
rampe tout en appuyant sur le bouton situé a I'extérieur de la rampe. Faites cela jusqu’a ce
gue la section soit verrouillée en position.

e Répétez cette opération pour I'autre rampe.

POUR RETRACTER (modeéle choisi uniquement)
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Positionnez la section la plus étroite dans le corps principal de la rampe. Pour ce faire,
appuyez sur le bouton tout en poussant la section la plus étroite dans le corps de la rampe.
Pour terminer l'opération de rétraction, continuez a pousser la section la plus étroite dans le
corps de la rampe tout en appuyant sur le bouton. Faites cela jusqu’a ce que la rampe soit
verrouillée en position.

Répétez cette opération pour 'autre rampe.

ENTRETIEN ET SECURITE

Vérifiez régulierement les rampes pour détecter les pieces usées, desserrées ou
endommagées. Si vous constatez des dommages, ne les utilisez plus et contactez le service
apres-vente.

Utilisez toujours les deux rampes (s'il y a plusieurs pieces) et assurez-vous qu'elles sont de
niveau et paralleles I'une a I'autre.

Assurez-vous que les rampes sont entierement déployées et verrouillées en position (si elles
sont rétractables).

N'essayez pas d'utiliser les rampes lorsque la pente est raide. Veuillez également vérifier la
pente si, par exemple, un fauteuil roulant ou un scooter est capable de le faire.

Ne pas dépasser la capacité de poids des rampes.

Autoriser une seule personne/un seul véhicule de mobilité a utiliser les rampes a la fois.

La surface des rampes peut devenir glissante en cas de verglas ou d'humidité. Soyez
prudent dans ces conditions.

Gardez vos rampes propres de toute saleté ou débris, car cela pourrait géner leur mouvement
de glissement.

Utilisez toujours les deux rampes conformément aux directives du fabricant du

fauteuil roulant/scooter ; NE l'utilisez JAMAIS sur une pente plus raide que celle
recommandée.

Ne modifiez ni n'ajoutez rien car cela pourrait annuler les réclamations au titre de la garantie.
N’utilisez pas la rampe a d’autres fins que celles pour lesquelles elle a été congue a I'origine.
Nettoyez vos rampes uniguement avec un détergent doux.

Soyez prudent lorsque vous ajustez la longueur de vos rampes et évitez les points de
pincement.

NETTOYAGE

>

>

Nettoyez vos rampes a l'aide d'un détergent doux et d'un chiffon doux légerement humide
uniquement. Utilisez uniquement un détergent ou un désinfectant doux ; n’utilisez jamais de
nettoyant abrasif.

Apreés le nettoyage, laissez la ou les rampes dans un endroit chaud et sec ou essuyez-les avec
un chiffon doux et sec. Ne pas laisser en contact direct avec une source de chaleur.
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» Faites preuve de bon sens et ne prenez aucun risque inutile lors de I'utilisation de ce produit
; l'utilisateur doit assumer la responsabilité de la sécurité lors de I'utilisation du produit.



Questo manuale di istruzioni e stato tradotto con la traduzione automatica. Ci sforziamo
A costantemente di fornire una traduzione accurata. Tuttavia, nessuna traduzione automatica e
perfetta, né intende sostituire la traduzione umana. |l manuale di istruzioni ufficiale & nella
versione inglese. Eventuali discrepanze o differenze create dalla traduzione non sono vincolanti e
non hanno alcun effetto legale ai fini della conformita o dell'esecuzione. In caso di domande
relative all'accuratezza delle informazioni contenute nel manuale di istruzioni, consultare la

versione inglese dei contenuti, in quanto questa e la versione ufficiale.

Dati tecnici

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Rampa di carico
Modello Modello MSW-LR-T-2130 Modello MSW-LR-S-2FT
Peso [kg] 8,7 4,9
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ Piegato: 1210 x 189 x 60 Dimensioni: 610 x 740 x
mm] Aperto: 2130 x 189 x 60 55
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 entrambi) 272

Si prega di leggere e conservare queste istruzioni.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale d'uso.
Proteggete voi stessi e gli altri osservando tutte le informazioni, le avvertenze e le precauzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni potrebbe causare lesioni personali e/o danni al
prodotto o alla proprieta. Si prega di conservare le istruzioni per riferimento futuro.

& - Carico massimo 272 kg / 600 libbre di peso distribuito su un prodotto.

& - Non superare mai la capacita nominale della rampa/e: tenere tutte le parti del corpo lontane
dai bordi della rampa

Ispezione

Prima dell'uso, controllare che la rampa/le rampe non siano danneggiate. Assicurarsi che tutti
i rivetti, le superfici antiscivolo e i pulsanti di bloccaggio della rampa siano in buone condizioni.

Sicurezza

Utilizzare solo su terreno pulito, stabile e pianeggiante. Utilizzare solo su una superficie di
atterraggio piana e sicura. Non esercitare mai forze laterali quando si utilizza la rampa. Non utilizzare
la rampa dopo aver assunto medicinali o alcol. Non permettere ai bambini di utilizzare la rampa senza
la supervisione di un adulto. Utilizzare la rampa solo con il pulsante di blocco in posizione.

ATTENZIONE: la rampa € un conduttore. Non utilizzare mai la rampa su o in prossimita di
apparecchiature ad alta tensione.

ATTENZIONE!



e E ESSENZIALE che una persona competente effettui una valutazione dei rischi per quanto
riguarda la sicurezza e l'idoneita della rampa specifica per un utente specifico.

e Utilizzare queste rampe solo con un aiutante qualificato; non superare mai il limite di peso
consigliato durante l'uso.

e Scendere sempre con la sedia a rotelle/lo scooter dalle rampe in retromarcia e utilizzare una
cintura addominale per motivi di sicurezza.

e Controllare sempre il manuale d'uso della sedia a rotelle/scooter per quanto riguarda
I'inclinazione sicura di ogni sedia in particolare.

e Questa apparecchiatura deve essere installata da una persona competente.

UTILIZZO DELLA RAMPA

e Estendere sempre completamente le rampe prima dell'uso per ridurre al minimo il rischio
di lesioni e facilitare la salita o la discesa utilizzando le rampe.

e Selezionare un luogo in cui la rampa/le rampe abbiano la pendenza minima possibile.
Assicurarsi che la pendenza della rampa/delle rampe non sia superiore alle capacita della
sedia a rotelle o dell'occupante.

e Posizionare |'estremita stretta della rampa sul terreno o nel punto pil basso, e l'estremita
larga della rampa sul veicolo o su un terreno elevato.

e Prima dell'uso, assicurarsi che la rampa/le rampe siano sicure.

PER ESTENDERE (solo modello scelto)

e Estrarre lentamente la sezione piu stretta della rampa tenendo ferma quella piu larga, finché
non si blocca in posizione.

AVVERTENZA! Per evitare possibili lesioni, quando si ritrae o si estende la rampa, assicurarsi che
entrambe le sezioni siano tenute saldamente o che il bordo inferiore della rampa poggi sul
pavimento. NON tenere la rampa sollevata sopra i piedi o le dita dei piedi. La sezione stretta della
rampa scivolera rapidamente verso il basso quando si preme il pulsante di bloccaggio.

e Per estendere la rampa per tutta la sua lunghezza, continuare a tirare la sezione piu stretta
della rampa premendo il pulsante situato sulla parte esterna della rampa. Ripetere questa
operazione finché la sezione non sara bloccata in posizione.

e Ripetere la stessa operazione per I'altra rampa.

PER RITRARRE (solo modello scelto)

e Posizionare la sezione piu stretta nel corpo principale della rampa. Per farlo, premere il
pulsante e contemporaneamente spingere la sezione piu stretta nel corpo della rampa.
e Per completare I'operazione di retrazione, continuare a spingere la sezione piu stretta nel



corpo della rampa tenendo premuto il pulsante. Ripetere questa operazione finché la rampa
non si blocca in posizione.

e Ripetere la stessa operazione per |'altra rampa.

MANUTENZIONE E SICUREZZA

e Controllare regolarmente le rampe per verificare la presenza di parti usurate, allentate o
danneggiate. Se si riscontrano danni, non utilizzarle piu e contattare il reparto assistenza.

e Utilizzare sempre entrambe le rampe (se sono composte da piu pezzi) e assicurarsi che siano
livellate e parallele tra loro.

e Assicurarsi che le rampe siano completamente estese e bloccate in posizione (se retrattili).

e Non tentare di utilizzare rampe con pendenza ripida. Si prega di controllare anche la
pendenza, ad esempio se € percorribile da una sedia a rotelle o da uno scooter.

e Non superare la portata massima delle rampe.

e Consentire |'utilizzo delle rampe a una sola persona/veicolo per disabili alla volta.

e lasuperficie delle rampe potrebbe diventare scivolosa in condizioni di ghiaccio o bagnato.
Prestare attenzione in queste condizioni.

e Mantenete le rampe pulite da sporcizia o detriti, poiché potrebbero ostacolarne lo
scorrimento.

e Utilizzare sempre entrambe le rampe in conformita alle linee guida del produttore
della sedia a rotelle/scooter; NON utilizzarle MAI con una pendenza pil ripida di
quella consigliata.

e Non modificare o aggiungere nulla poiché cio potrebbe invalidare la garanzia.

e Non utilizzare la rampa per scopi diversi da quelli per cui & stata concepita.

e Pulisci le rampe solo con un detergente delicato.

e Prestare attenzione quando si regola la lunghezza delle rampe ed evitare punti di
schiacciamento.

PULIZIA

> Pulisci le tue rampe utilizzando solo un detergente delicato e un panno morbido e leggermente
umido. Utilizzare solo un detergente o un disinfettante delicato; non utilizzare mai detergenti
abrasivi.

» Dopo la pulizia, lasciare la rampa/le rampe in un luogo caldo e asciutto oppure asciugarle con
un panno morbido e asciutto. Non lasciare a contatto diretto con una fonte di calore.

> Usare il buon senso e non correre rischi inutili quando si utilizza questo prodotto; I'utente
deve assumersi la responsabilita della sicurezza durante |'uso del prodotto.



ES

Este manual de instrucciones ha sido traducido automaticamente. Nos esforzamos
A constantemente por ofrecer una traduccién precisa. Sin embargo, ninguna traduccién automatica
es perfecta. Tampoco pretende sustituir a la traduccidn realizada por un ser humano. El manual
de instrucciones oficial es la version inglesa. Cualquier discrepancia o diferencia en la traduccion
no es vinculante ni tiene ningln efecto legal a efectos de cumplimiento o ejecucidn. En caso de
duda sobre la exactitud de la informacidn incluida en las instrucciones de uso, consulte la version

inglesa de estos contenidos, ya que esta es la version oficial.

Caracteristicas técnicas

Descripcion del parametro Valor del parametro
Nombre del producto Rampa de carga
Vehiculo de transporte
Modelo Reactor de agua maritimo de mercancias
subterranea-LR-T-2130 peligrosas (MSW)-LR-S-
2FT
Peso [kg] 8,7 4,9
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) Dngpa;:;dlj:lgl);;igl);gi 610 x 740 x 55
[mm]
60
Maximum load [kg] 136 x 2 (272 ambos) 272

Lea y guarde estas instrucciones.

Lea atentamente este manual del propietario antes de utilizar el producto. Protéjase y
proteja a los demas observando toda la informacion de seguridad, advertencias y precauciones. El
incumplimiento de las instrucciones podria provocar lesiones personales y/o dafios al producto o a la
propiedad. Conserve las instrucciones para futuras consultas.

& - Carga maxima 272 kg / 600 Ibs peso distribuido por producto.

& - Nunca exceda la capacidad nominal de la(s) rampa(s): mantenga todas las partes del cuerpo
alejadas de los bordes de la rampa.

Inspeccién

Compruebe que la/s rampa/s no presenten dafios antes de usarla. Asegurese de que todos los
remaches, superficies antideslizantes y botones de bloqueo de la rampa estén en buen estado.

Precauciones

Utilizar Gnicamente sobre terreno limpio, estable y nivelado. Uselo Gnicamente sobre una
superficie de aterrizaje plana y segura. Nunca ejerza fuerzas laterales al utilizar la rampa. No utilice la
rampa después de tomar medicamentos o alcohol. No permita que los nifios utilicen la rampa sin la
supervisién adecuada de un adulto. Utilice Unicamente la rampa con el botdn de bloqueo en su lugar.

ADVERTENCIA: La rampa es un conductor. Nunca utilice la rampa sobre o cerca de equipos de alto
voltaje.
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iADVERTENCIA!

e EsESENCIAL que una persona competente realice una evaluacién de riesgos sobre la seguridad
e idoneidad de la rampa particular para un usuario especifico.

e Utilice estas rampas Unicamente con ayudante cualificado, nunca exceda el limite de peso
recomendado durante su uso.

e Siempre haga retroceder la silla de ruedas/scooter por las rampas y utilice un cinturén de
regazo para mayor seguridad.

e Consulte siempre el manual del propietario de la silla de ruedas o el scooter para conocer la
inclinaciéon segura de cada silla en particular.

e Este equipo debe ser instalado por una persona competente.

USANDO SU RAMPA

Extienda siempre completamente las rampas antes de usarlas para minimizar el riesgo de
lesiones y también para facilitar cualquier ascenso o descenso mediante las rampas.
Seleccione un lugar para usar donde la/s rampa/s tengan la minima pendiente posible.
Asegurese de que la pendiente de la/s rampa/s no supere la capacidad de la silla de ruedas

o del ocupante.
Coloque el extremo angosto de la rampa en el suelo o en un punto bajo, y coloque el extremo

ancho de la rampa en el vehiculo o en un punto alto.
e Aseglrese de que la/s rampa/s sean seguras antes de su uso.

PARA EXTENDER (solo modelo elegido)

e Tire lentamente de la seccidn mads estrecha de la rampa mientras sostiene la seccién mas
ancha, hasta que quede bloqueada en su posicion.

ADVERTENCIA: Para evitar posibles lesiones, al retraer o extender la rampa, aseglirese de que
ambas secciones estén sujetas firmemente o que el borde inferior de la rampa descanse en el piso.
NO sostenga la rampa en una posicion elevada sobre los pies o los dedos de los pies. La seccién
estrecha de la rampa se deslizara rapidamente hacia abajo cuando se presione el botén de bloqueo.

e Para extender la rampa a su longitud maxima, continde tirando de la seccidn mas estrecha
de la rampa mientras presiona el botdn situado en el exterior de la rampa. Haga esto hasta
que la seccién quede bloqueada en su posicion.

e Repita esto para la otra rampa.

PARA RETRACTAR (solo modelo elegido)
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e Coloque la seccion mas estrecha en el cuerpo principal de la rampa. Haga esto presionando
el boton mientras empuja la seccién mds estrecha hacia el cuerpo de la rampa.

e Para completar la operacion de retraccion, continle empujando la seccion mas estrecha
dentro del cuerpo de la rampa mientras presiona el botdon. Haga esto hasta que la rampa
quede bloqueada en su posicién.

e Repita esto para la otra rampa.

MANTENIMIENTO Y SEGURIDAD

e Revise periédicamente las rampas para detectar piezas desgastadas, sueltas o dafiadas. Si
encuentra alguin dafio, no las use mds y comuniquese con el departamento de servicio.

e Utilice siempre ambas rampas (si son varias piezas) y asegurese de que estén niveladas y
paralelas entre si.

e Asegurese de que las rampas estén completamente extendidas y bloqueadas en su posicidon
(si son retractiles).

e No intente utilizar rampas con pendientes pronunciadas. Por favor, compruebe también la
pendiente si, por ejemplo, es posible circular con una silla de ruedas o un scooter.

e No exceda la capacidad de peso de las rampas.

e Permitir que sdlo una persona/vehiculo de movilidad utilice las rampas a la vez.

e Lasuperficie de las rampas puede volverse resbaladiza en condiciones de hielo o humedad.
Tenga cuidado en estas condiciones.

e Mantenga sus rampas limpias de cualquier suciedad o residuos, ya que esto podria interferir
con su movimiento de deslizamiento.

e Utilice siempre ambas rampas de acuerdo con las pautas del fabricante de la silla de
ruedas o el scooter; NUNCA las utilice en una pendiente mas pronunciada que la
recomendada.

e No modifique ni agregue nada ya que podria anular los reclamos de garantia.

e No utilice la rampa para ningun otro fin que no sea el previsto originalmente.

e Limpie sus rampas Unicamente con detergente suave.

e Tenga cuidado al ajustar la longitud de sus rampas y evite cualquier punto de pinzamiento.

LIMPIEZA

> Limpie sus rampas utilizando un detergente suave y un pafio suave y ligeramente himedo
Unicamente. Utilice Unicamente un detergente o desinfectante suave; nunca utilice un
limpiador abrasivo.

» Después de limpiar, deje la/s rampa/s en un lugar calido y seco o limpiela/s con un pafio suave
y seco. No dejar en contacto directo con una fuente de calor.
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» Utilice el sentido comun y no corra riesgos innecesarios al utilizar este producto; el usuario
debe aceptar la responsabilidad de la seguridad al utilizar el producto.
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Kérjlik, vegye figyelembe, hogy ez a hasznalati Utmutaté gépi forditassal készilt. Arra toreksziink,

A hogy a forditdsok a lehetd legpontosabbak legyenek, azonban egyetlen gépi forditds sem
tokéletes, és nem is célja, hogy helyettesitse az emberi forditast. A hivatalos hasznalati Utmutaté
az angol nyelvl valtozat. A forditdsban keletkezett eltérések vagy kilénbségek nem koételezd
érvénylek, és nincs jogi hatasuk a megfelelGség vagy a végrehajtas szempontjabodl. Ha barmilyen
kérdés meril fel a hasznalati Utmutatoban szereplé informdacidk pontossadgaval kapcsolatban,
kérjuk, hivatkozzon ezen tartalmak angol nyelvii valtozatara, amely a hivatalos valtozat.

M(szaki adatok

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Rakoddérampa
Modell MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Suly [kg] 8,7 4,9
Méretek (szélesség x mélység x magassag) Osszehajtva: 1210 x 189 x
[mm] . 60 610 x 740 x 55

Kibontva: 2130 x 189 x 60

Maximum load [kg] 136 x 2 (272 mindkettd) 272

Kérjiik, olvassa el és mentse el ezeket az utasitasokat.

A termék haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatét. Védje
magat és masokat az 6sszes biztonsagi informacid, figyelmeztetés és dvintézkedés betartdsaval. Az
utasitasok be nem tartdsa személyi sériilést és/vagy a termékben vagy a tulajdonban bekoévetkez§
karokat okozhat. Kérjik, 6rizze meg az utasitasokat a késébbi haszndlatra.

& - Maximalis terhelés 272 kg / 600 Ibs elosztott suly egy termék.

& - Soha ne lépje tul a rampa(k) névleges teherbirdsat - minden testrészt tartson tavol a rémpa
éleitdl.

Ellenérzés

Hasznalat el6tt ellendrizze a rampat/rampat, hogy nincs-e rajta sériilés. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a rampa minden szegecselése, csuszasgatld fellilete és zarégombja rendben van.

Biztonsag

Csak tiszta, stabil és vizszintes talajon hasznalja. Csak biztonsagos, sik leszallofellleten
hasznalhatd. A rdmpa hasznalatakor soha ne alkalmazzon oldalirdnyu eréket. Ne haszndlja a rampat
gyogyszer vagy alkohol fogyasztasa utan. Ne engedje, hogy a gyermekek megfelel feln6tt felligyelete
nélkil hasznaljdk a rdmpat. A rampat csak akkor hasznadlja, ha a zarégomb a helyén van.

FIGYELMEZTETES: A rdmpa egy vezetd. Soha ne hasznalja a rédmpat nagyfesziiltség(i berendezéseken
vagy azok kozelében.

VIGYAZAT!
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e LENYEGES, hogy hozzaértd személy végezzen kockazatértékelést az adott rampa biztonsagardl
és alkalmassagardl az adott felhaszndalé szamara.

e Ezeket a rampakat csak szakképzett segit6vel hasznalja, hasznalat kozben soha ne |épje tul az
ajanlott sulyhatart.

o A kerekesszéket/robogdt mindig hatramenetbe kell helyezni a rampan, és a biztonsag
érdekében haszndljon dles hevedert.

e Mindig ellenérizze a kerekesszékek/robogdk hasznalati Utmutatdjat az adott szék biztonsagos
délésszogét illetéen.

e Ezt a berendezést hozzaérts személynek kell telepitenie.

A RAMPA HASZNALATA

e Haszndlat el6tt mindig huzza ki teljesen a rampakat, hogy minimdlisra csokkentse a
sérilésveszélyt, és megkonnyitse a rampdk hasznalataval torténd fel- és leszallast.

e Vialasszon olyan helyet, ahol a rampa/rampa a lehet6 legkisebb lejtéssel rendelkezik.
GyG6z6djon meg arrél, hogy a rampa/rampa lejtése nem haladja meg a kerekesszék vagy az
utas képességeit.

e Helyezze arampa keskeny végét a talajra vagy alacsony pontra, a széles végét pedig a jarm(ire
vagy a magas talajra.

e Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a rampa/ rampak biztonsagosak.

KIEGESZITES (csak a kivalasztott modell)

e Lassan huzza ki a rampa legkeskenyebb szakaszat, mikézben a legszélesebb részt tartja, amig
az rogzil a helyén.

VIGYAZAT: Az esetleges sériilések elkeriilése érdekében a rampa behajtasakor vagy kihajtasakor
tigyeljen arra, hogy mindkét rész szilardan alljon, vagy a rampa alsé széle a padlén nyugodjon. NE
tartsa a rampat felemelt helyzetben a labak vagy labujjak folott. A rampa keskeny szakasza gyorsan
lefelé csuszik, amikor a reteszelé6gombot lenyomja.

e Ardmpa teljes hosszara torténd meghosszabbitdsahoz hizza tovabb a rdmpa legkeskenyebb
szakaszat, mikozben megnyomja a rampa kilsé oldaldn taladlhaté gombot. Ezt addig tegye,
amig a szakasz a helyén rogziil.

e Ismételje meg ezt a masik rdmpanal.

VISSZAVONAS (csak a kivalasztott modell)

o Helyezze a legkeskenyebb részt a rampa f6testébe. Ehhez nyomja meg a gombot, mikézben
a legkeskenyebb részt a rdmpa testébe tolja.
e A behuzasi mivelet befejezéséhez a keskenyebb részt tovabbra is nyomja be a rdmpa
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testébe, mikdzben megnyomja a gombot. Ezt addig tegye, amig a rdmpa be nem rogziil a
helyére.
e Ismételje meg ezt a mdsik rdmpanal.

KARBANTARTAS ES BIZTONSAG

e Rendszeresen ellenérizze a rdmpakat az elhaszndlddott, meglazult vagy sérilt alkatrészek
tekintetében - Ha barmilyen sérlést taldl, ne hasznalja tovabb, és forduljon a szervizhez.

e Mindig haszndlja mindkét rampat (ha tobb darabbdl all), és gondoskodjon arrdél, hogy azok
vizszintesek és parhuzamosak legyenek egymassal.

e Gy6z6djon meg rola, hogy a rampak teljesen kihtzva és rogzitve vannak (ha visszahuzhatdak).

e Ne prdbalkozzon meredek lejtés(i rampdk hasznalataval. Kérjlk, ellenérizze az emelkedét
is, ha példaul kerekesszékkel vagy robogdval képes.

o Ne lépje tul a rampak teherbirasat.

e Egyszerre csak egy személy/mobil jarm(i hasznalhatja a rdmpat.

e A rdmpak felllete jeges vagy nedves korilmények kozott csiszdssa valhat. Legyen dvatos
ilyen kérilmények kozott.

e Tartsa tisztan a rampakat a szennyez6désektdl és tormelékektdl, mivel ezek akadalyozhatjak a
csuszo mozgast.

e Mindkét rampat mindig a kerekesszék/robogd gyartdjanak Utmutatdsai szerint
hasznalja; SOHA ne hasznalja az ajanlottnal meredekebb lejtén.

e Ne mddositson vagy adjon hozza semmit, mivel ez érvénytelenitheti a garancidlis igényeket.

e Ne hasznalja a rdmpat az eredeti rendeltetésétdl eltéré célra.

e A rdmpakat csak enyhe tisztitdszerrel tisztitsa.

e Legyen dvatos a rampak hosszanak beallitdsakor, és keriilje el a beszoruldsi pontokat.

TISZTITAS

> A rampakat csak enyhe tisztitdszerrel, enyhén nedves, puha ruhaval tisztitsa. Csak enyhe
tisztitd- vagy fertGtlenitGszert hasznaljon; soha ne hasznaljon suroldszeres tisztitdszert.

> Tisztitas utan hagyja a rampat/rampakat meleg és szaraz helyen, vagy tordlje at szaraz, puha
ruhaval. Ne hagyja héforrdssal kdzvetlen érintkezésben.

> Haszndlja a jézan észt, és ne vallaljon felesleges kockazatot a termék hasznélata soran; a
felhaszndlonak kell vallalnia a felelGsséget a termék hasznalata soran a biztonsagért.
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Bemaerk at denne brugervejledning er maskinoversat. Skgnt der er blevet gjort en stor

A arbejdsindsats for at fa oversaettelserne sa praecise som muligt, er ingen maskineoversattelser
perfekte, og er heller ikke ment som erstatning for en menneskelig oversattelse. Den officielle
brugervejledning er den engelske version. Vi hafter ikke juridisk for misforstaelser som fglge af
maskinelle fejloversattelser Safremt der opstar tvivi om meningen, henviser vi til den engelske
brugsanvisning da dette er den officielle version.

Tekniske data

Parameterbeskrivelse Parameterveaerdi
Produktnavn Laesserampe
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Vaegt [kg] 8,7 4,9

Foldet sammen: 1210 x
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 189 x 60 610 x 740 x 55
Ikke foldet ud: 2130 x 189
x 60

Maximum load [kg] 136 x 2 (272 begge) 272

Laes og gem disse instruktioner.

Laes denne brugervejledning grundigt igennem, fgr du tager produktet i brug. Beskyt dig
selv og andre ved at overholde alle sikkerhedsoplysninger, advarsler og forsigtighedsregler. Manglende
overholdelse af instruktionerne kan resultere i personskade og/eller skade pa produkt eller ejendom.
Gem venligst instruktionerne til senere brug.

& - Maksimal belastning 272 kg / 600 lbs fordelt veegt et produkt.

& - Overskrid aldrig rampens/rampernes nominelle kapacitet - hold alle kropsdele fri af rampens
kanter

Inspektion

Kontrollér rampen/ramperne for eventuelle skader fgr brug. Sgrg for, at alle nitter, skridsikre
overflader og laseknapper pa rampen er i orden.

Sikkerhed

Ma kun bruges pa et rent, stabilt og jeevnt underlag. Ma kun bruges pa et sikkert, fladt
underlag. Udgv aldrig sideveerts kraft, nar du bruger rampen. Brug ikke rampen efter indtagelse af
medicin eller alkohol. Lad ikke bgrn bruge rampen uden passende opsyn fra en voksen. Brug kun
rampen med laseknappen pa plads.

ADVARSEL: Rampen er en leder. Brug aldrig rampen pa eller i naerheden af hgjspaendingsudstyr.

OBS!
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e Det er VIGTIGT, at en kompetent person foretager en risikovurdering af sikkerheden og
egnetheden af den pagaeldende rampe til en specifik bruger.

e Brug kun disse ramper med en kvalificeret hjelper, og overskrid aldrig den anbefalede
vaegtgraense under brug.

e Kgr altid kgrestolen/scooteren bagleens ned ad ramperne, og brug en hoftesele af hensyn til
sikkerheden.

e Tjek altid brugervejledningen til kgrestolen/scooteren for at finde ud af, hvilken hzeldning der
er sikker for en bestemt stol.

e Dette udstyr skal installeres af en kompetent person.

BRUG AF DIN RAMPE

e Kgr altid ramperne helt ud fgr brug for at minimere risikoen for skader og for at ggre enhver
op- eller nedstigning ved hjzelp af ramperne lettere.

e Velg et sted, hvor rampen/ramperne har den mindst mulige haeldning. Sgrg for, at
rampens/rampernes haldning ikke er for stor til, at kgrestolen eller brugeren kan klare
den.

e Placer den smalle ende af rampen pa jorden eller et lavt punkt, og placer den brede ende af
rampen pa kgretgjet eller et hgjt punkt.

e Sgrg for, at rampen/ramperne er sikre fgr brug.

TIL FORLENGELSE (kun den valgte model)

e Traek langsomt den smalleste del af rampen ud, mens du holder den bredeste del, indtil den
er last i position.

OBS! For at undga skader skal du sgrge for, at begge sektioner holdes fast, eller at rampens nederste
kant hviler pa gulvet, nar rampen trakkes ind eller ud. Hold IKKE rampen i en haevet position over
fodder eller taeer. Den smalle del af rampen glider hurtigt ned, nar der trykkes pa laseknappen.

e For at forleenge rampen til dens fulde leengde skal du fortseette med at treekke i den smalleste
del af rampen, mens du trykker pa knappen, der sidder pa ydersiden af rampen. Ggr dette,
indtil sektionen er I3st i position.

o Gentag dette for den anden rampe.

TIL RETRACT (kun den valgte model)

e Placer den smalleste del i rampens hoveddel. Det ggr du ved at trykke pa knappen, mens du
skubber den smalleste del ind i rampens krop.

e For at afslutte tilbagetraekningen skal du fortsatte med at skubbe den smalleste sektion ind
i rampens krop, mens du trykker pa knappen. Ggr dette, indtil rampen er last i position.
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e Gentag dette med den anden rampe.

VEDLIGEHOLDELSE OG SIKKERHED

e Kontrollér regelmaessigt ramperne for slidte, Igse eller beskadigede dele - hvis du finder
skader, ma du ikke bruge den mere og skal kontakte serviceafdelingen.

e Brug altid begge ramper (hvis de er i flere dele), og s@rg for, at de er i niveau og parallelle med
hinanden.

e Sgrg for, at ramperne er kgrt helt ud og last i position (hvis de kan traekkes ind).

e Forspg ikke at bruge ramper med en stejl haeldning. Tjek ogsa haeldningen, hvis f.eks. en
kgrestol eller scooter er i stand til det.

e Overskrid ikke rampernes vaegtkapacitet.

e Tillad kun én person/keretgj at bruge ramperne ad gangen.

e Overfladen pa ramperne kan blive glat under isede eller vade forhold. Vaer forsigtig under
disse forhold.

e Hold dine ramper rene for skidt og snavs, da det kan forstyrre dens glidebevaegelse.

e Brug altid begge ramper i overensstemmelse med kgrestols-/scooterproducentens
retningslinjer; brug dem ALDRIG med en stejlere haldning end anbefalet.

e Du ma ikke andre eller tilfgje noget, da det kan medfgre, at garantien bortfalder.

e Brug ikke rampen til andet end det, den oprindeligt var beregnet til.

e Renggr kun dine ramper med et mildt renggringsmiddel.

e Veer forsigtig, nar du justerer laengden pa dine ramper, og undga klemmepunkter.

RENG@RING

» Renggr ramperne med et mildt renggringsmiddel og kun med en let fugtig, blgd klud. Brug kun
et mildt renggrings- eller desinfektionsmiddel; brug aldrig et slibende renggringsmiddel.

» Efter renggring skal du lade rampen/ramperne sta et varmt og tgrt sted eller tgrre dem over
med en tgr, blgd klud. Ma ikke efterlades i direkte kontakt med en varmekilde.

» Brugdin sunde fornuft og tag ikke ungdvendige risici, nar du bruger dette produkt; brugeren
skal acceptere ansvaret for sikkerheden ved brug af produktet.
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Tama kayttéopas on kadnnetty konekdantdjan avulla. Olemme pyrkineet tarjoamaan
A mahdollisimman tarkan kdanndksen. Automaattisten kddnnodsten laatu ei kuitenkaan ole
taydellinen, eika sen ole tarkoitus korvata ihmisten tekemia kdaannoksia. Virallinen kayttéopas on
englanninkielinen versio. Kddnnodksessa mahdollisesti esiintyvat ristiriitaisuudet tai erot viralliseen
versioon eivat ole sitovia, eikd niilla ole oikeudellista vaikutusta ohjeiden noudattamisen tai
taytantoonpanon osalta. Jos jokin kayttdohjeen sisdltamien tietojen tarkkuuteen liittyva seikka
askarruttaa sinua, kdanny kayttoohjeiden virallisen englanninkielisen version puoleen.

ekniset tiedot
Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi Lastausramppi

Malli MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT

Paino [kg] 8,7 4,9
Taitettuna: 1210 x 189 x

Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 60 610 x 740 x 55
Avattuna: 2130 x 189 x 60

Maksimikuormitus [kg] 136 x 2 (molemmat 272) 272

Lue ja sdilyta nama ohjeet.

Lue tama kayttdohje huolellisesti lapi ennen tuotteen kayttda. Suojaa itsedsi ja muita
noudattamalla kaikkia turvallisuustietoja, varoituksia ja varoituksia. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi johtaa henkilévahinkoihin ja/tai tuotteen tai omaisuuden vaurioitumiseen. Sailyta
ohjeet myohempaa tarvetta varten.

& - Maksimikuormitus 272 kg / 600 Ibs jaetun painon yksi tuote.

& - Ald koskaan ylitd rampin (ramppien) nimelliskapasiteettia — pidd kaikki ruumiinosat poissa
rampin reunoista

Tarkastus

Tarkista ramppi/rampit vaurioiden varalta ennen kaytt6a. Varmista, ettd kaikki rampin niitit,
luistamattomat pinnat ja lukituspainikkeet ovat kunnossa.

Turvallisuus

Kayta vain puhtaalla, vakaalla ja tasaisella alustalla. Kayta vain turvallisen, tasaisen laskupinnan
kanssa. Ald koskaan kayta sivusuuntaisia voimia ramppia kayttaessasi. Ala kdyta ramppia lddkkeen tai
alkoholin ottamisen jalkeen. Al anna lasten kayttd4 ramppia ilman asianmukaista aikuisen valvontaa.
Kayta ramppia vain lukituspainikkeen ollessa paikallaan.

VAROITUS: Ramppi on johdin. Ald koskaan kiytd ramppia korkeajannitelaitteiden paalla tai lahella.

HUOMIO!
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e On TARKEAA, etti pateva henkild tekee riskinarvioinnin kyseisen rampin turvallisuudesta ja
soveltuvuudesta tietylle kayttajalle.

o Kaytad naditd ramppeja vain patevan avustajan kanssa, dla koskaan ylita suositeltua painorajaa
kayton aikana.

e Peraanna pyoratuoli/skootteri aina rampeilla ja kayta turvallisuuden vuoksi lantiohihnaa.

e Tarkista aina pyoratuolin/skootterin kdyttdoppaasta tietyn tuolin turvallinen kaltevuus.

e Tdman laitteen saa asentaa pateva henkilo.

RAMPPISI KAYTTAMINEN

e Veda rampit aina kokonaan ulos ennen kayttéa minimoidaksesi loukkaantumisriskin ja
helpottaaksesi nousemista tai laskeutumista ramppeja kayttamalla.

e Valitse kayttopaikka, jossa rampilla/rampeilla on pienin mahdollinen kaltevuus. Varmista,
ettd rampin/ramppien kaltevuus ei ylitd pyoratuolin tai matkustajan kykya.

e Aseta rampin kapea paa maahan tai matalaan kohtaan ja rampin leved pda ajoneuvoon tai
korkeaan maahan.

e Varmista ennen kdyttdd, ettd ramppi/rampit ovat turvallisia.

pidentaa (vain valittu malli)

e Vedd hitaasti ulos rampin kapeimmasta osasta pitdaen samalla kiinni leveimmasta osasta,
kunnes se lukittuu paikalleen.

VAROITUS! Valtd mahdolliset loukkaantumiset varmistamalla ramppia sisddn vedettdessa tai
pidentdessdsi, etta molemmat osat pysyvat tukevasti paikallaan tai etta rampin alareuna lepaa
lattiaa vasten. ALA pidd ramppia kohotetussa asennossa jalkojen tai varpaiden pailli. Rampin
kapea osa liukuu nopeasti alas, kun lukituspainiketta painetaan.

e Pidentadaksesi rampin koko pituudeltaan, jatka rampin kapeimman osan vetamista samalla,
kun painat rampin ulkopuolella olevaa painiketta. Tee néin, kunnes osa lukittuu paikalleen.
e Toista tdma toiselle rampille.

VETAMISEKSI (vain valittu malli)

e Aseta kapein osa rampin paarunkoon. Tee tdma painamalla painiketta samalla, kun tyonnat
kapeimman osan rampin runkoon.

e Viimeistele sisddanvetotoiminto jatkamalla kapeimman osan tydntdamistd rampin runkoon
samalla, kun painat painiketta. Tee ndin, kunnes ramppi lukittuu paikalleen.

e Toista tdma toiselle rampille.
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HUOLTO JA TURVALLISUUS

e Tarkista saanndllisesti rampit kuluneiden, |6ystyneiden tai vaurioituneiden osien varalta — Jos
havaitset vaurioita, dld kayta sitd enaa ja ota yhteytta huoltoon.

e Kaytd aina molempia ramppeja (jos niitd on useita) ja varmista, ettd ne ovat vaakasuorassa ja
samansuuntaiset toistensa kanssa.

e Varmista, ettd rampit ovat tdysin ulos vedettyind ja lukittuneet paikoilleen (jos sisddn
vedettavat).

o Al3 yritd kdyttda ramppeja jyrkissd rinteessi. Tarkista myds kaltevuus, jos esimerkiksi
pyoratuoli tai skootteri pystyy siihen.

o Ala ylitd ramppien painokapasiteettia.

e Salli vain yhden henkilon / lilkkkuvan ajoneuvon kayttaa ramppeja kerralla.

e Ramppien pinta voi muuttua liukkaaksi jdisissa tai marissa olosuhteissa. Ole varovainen
nadissa olosuhteissa.

e Pida rampit puhtaina lialta tai roskista, koska tama voi hairita sen liukuliiketta.

e Kaytd aina molempia ramppeja pyoratuolin/skootterin valmistajan ohjeiden
mukaisesti; ALA KOSKAAN kayta sitd suositeltua jyrkemmaéssa kaltevuuskulmassa.

e Ald muuta tai lisda mitdan, silld se voi mitatdida takuuvaatimukset.

e Al kdyta ramppia mihinkdan muuhun kuin sen alkuperaiseen kayttotarkoitukseen.

e Puhdista rampit vain miedolla pesuaineella.

e Ole varovainen saatdessdsi ramppien pituutta ja valta puristumiskohtia.

PUHDISTUS

> Puhdista Rampit miedolla pesuaineella ja vain hieman kostealla pehmeilla liinalla. Kayta vain
mietoa pesu- tai desinfiointiainetta; dla koskaan kayta hankaavaa puhdistusainetta.

> Jata ramppi/rampit puhdistuksen jdlkeen johonkin ldmpimé&an ja kuivaan paikkaan tai pyyhi
kuivalla, pehmeill3 liinalla. Al jata suoraan kosketukseen lamménlahteen kanssa.

» Kaytd maalaisjarkea &dlaka ota tarpeettomia riskejd kayttdessasi tata tuotetta. kayttdjan on
otettava vastuu turvallisuudesta kayttaessaan tuotetta.
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Deze gebruikershandleiding is voor uw gemak vertaald met behulp van automatische vertaling. Er
A is redelijk wat inspanning geleverd voor het zo nauwkeurig verstrekken van een accurate vertaling;
alleen is geen enkele geautomatiseerde vertaling perfect en het is ook niet de bedoeling dat zij
menselijke vertalers gaan vervangen. De officiéle gebruikershandleiding is de Engelse versie.
Discrepanties of verschillen in de vertaling zijn niet bindend en hebben geen rechtsgevolgen voor
naleving of handhaving. Bij vragen over de juistheid van de informatie in de gebruikershandleiding

wordt verwezen naar de Engelse versie van die inhoud, die de officiéle versie is.

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Laadplatform
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Gewicht [kg] 8,7 4,9
Opgevouwen: 1210 x 189
. . x 60
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] Uitgevouwen: 2130 x 189 610x740x55
x 60
Maximale belasting [kg] 136 x 2 (272 beide) 272

Lees en bewaar deze instructies.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt. Bescherm uzelf
en anderen door alle veiligheidsinformatie, waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen in acht te
nemen. Het niet naleven van de instructies kan leiden tot persoonlijk letsel en/of schade aan het
product of eigendommen. Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

& - Maximale belasting 272 kg / 600 |bs verdeeld gewicht van één product.

& - Overschrijd nooit de nominale capaciteit van de oprit(ten) - houd alle lichaamsdelen uit de
buurt van de randen van de oprit

Inspectie

Controleer de oprijplaat(en) voor gebruik op eventuele schade. Zorg ervoor dat alle
klinknagels, antislipoppervlakken en vergrendelingsknoppen op de oprijplaat in goede staat zijn.

Veiligheid

Alleen gebruiken op een schone, stabiele en vlakke ondergrond. Gebruik het alleen op een
veilige, vlakke ondergrond. Oefen nooit zijwaartse krachten uit bij het gebruik van de oprijplaat.
Gebruik de hellingbaan niet nadat u medicijnen of alcohol heeft ingenomen. Laat kinderen de helling
niet gebruiken zonder toezicht van een volwassene. Gebruik de oprijplaat alleen als de vergrendelknop
op zijn plaats zit.

WAARSCHUWING: De hellingbaan is een geleider. Gebruik de hellingbaan nooit op of in de buurt van
hoogspanningsapparatuur.
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LET OP!

GEBRUI

Het is van ESSENTIEEL belang dat een bevoegd persoon een risicobeoordeling uitvoert met
betrekking tot de veiligheid en geschiktheid van de specifieke hellingbaan voor een specifieke
gebruiker.

Gebruik deze oprijplaten alleen met een gekwalificeerde helper. Overschrijd nooit het
aanbevolen gewicht tijdens gebruik.

Rijd altijd achteruit met de rolstoel/scooter de helling af en gebruik voor de veiligheid een
heupgordel.

Controleer altijd de handleiding van uw rolstoel/scooter voor informatie over de veilige
hellingshoek voor een specifieke stoel.

Deze apparatuur moet door een bevoegd persoon worden geinstalleerd.

K VAN UW OPRIT

Schuif de oprijplaten altijd helemaal uit voordat u ze gebruikt. Zo minimaliseert u het risico
op letsel en kunt u gemakkelijker op- en afrijden via de oprijplaten.

Selecteer een plaats waar de hellingbaan/hellingen een zo klein mogelijke hellingshoek
hebben. Zorg ervoor dat de helling van de helling(en) niet groter is dan de capaciteit van
de rolstoel of de gebruiker.

Plaats het smalle uiteinde van de oprijplaat op de grond of een laag punt, en plaats het brede
uiteinde van de oprijplaat op het voertuig of een hoog punt.

Controleer of de helling(en) veilig zijn voordat u ze gebruikt.

VERLENGEN (alleen gekozen model)

Trek langzaam het smalste gedeelte van de oprijplaat naar buiten, terwijl u het breedste
gedeelte vasthoudt, totdat het vastklikt.

WAARSCHUWING! Om mogelijk letsel te voorkomen, dient u bij het in- of uitschuiven van de
oprijplaat ervoor te zorgen dat beide delen stevig vastzitten of dat de onderkant van de oprijplaat

op de vloer rust. Houd de oprijplaat NIET hoger dan uw voeten of tenen. Het smalle gedeelte van
de oprijplaat schuift snel naar beneden wanneer u de vergrendelingsknop indrukt.

Om de oprit volledig uit te klappen, blijft u aan het smalste gedeelte van de oprit trekken
terwijl u de knop aan de buitenkant van de oprit ingedrukt houdt. Herhaal dit totdat het
gedeelte op zijn plaats vastzit.

Herhaal dit voor de andere helling.

TERUGTREKKEN (alleen gekozen model)
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e Plaats het smalste gedeelte in het hoofdgedeelte van de helling. Doe dit door op de knop te
drukken terwijl u het smalste gedeelte in de hellingbaan duwt.

e Om het terugtrekken te voltooien, blijft u het smalste gedeelte in de behuizing van de
oprijplaat duwen terwijl u de knop ingedrukt houdt. Herhaal dit totdat de oprijplaat op zijn
plaats vastklikt.

e Herhaal dit voor de andere helling.

ONDERHOUD & VEILIGHEID

e Controleer de oprijplaten regelmatig op versleten, losse of beschadigde onderdelen. Als u
schade constateert, mag u de oprijplaat niet meer gebruiken en moet u contact opnemen
met de serviceafdeling.

e Gebruik altijd beide oprijplaten (als er meerdere delen zijn) en zorg ervoor dat ze waterpas en
parallel aan elkaar zijn.

e Zorg ervoor dat de oprijplaten volledig zijn uitgeschoven en vergrendeld (indien intrekbaar).

e Probeer geen hellingen met een steile helling te gebruiken. Controleer ook de hellingsgraad,
bijvoorbeeld als u met een rolstoel of scootmobiel rijdt.

e Overschrijd het draagvermogen van de oprijplaten niet.

e Laat slechts één persoon/scooter tegelijk gebruik maken van de oprijplaten.

e Het oppervlak van de hellingen kan glad worden bij ijzel of nat weer. Wees voorzichtig in
deze omstandigheden.

e Zorg ervoor dat er geen vuil of stof op uw oprijplaten komt, omdat dit de schuifbeweging kan
belemmeren.

e Gebruik beide oprijplaten altijd volgens de richtlijnen van de fabrikant van de
rolstoel/scooter. Gebruik de oprijplaten NOOIT op een steilere helling dan
aanbevolen.

e Wijzig niets en voeg niets toe, want hierdoor kunnen uw garantieclaims komen te vervallen.

e Gebruik de oprijplaat uitsluitend voor het beoogde doel.

e Maak uw oprijplaten alleen schoon met een mild schoonmaakmiddel.

e Wees voorzichtig bij het aanpassen van de lengte van uw oprijplaten en vermijd knelpunten.

SCHOONMAAK

» Maak uw Ramps schoon met een mild schoonmaakmiddel en een licht vochtige, zachte doek.
Gebruik alleen een mild reinigings- of ontsmettingsmiddel. Gebruik nooit een schurend
reinigingsmiddel.

» Laat de oprijplaat/oprijplaten na het schoonmaken op een warme en droge plaats liggen of
veeg ze af met een droge, zachte doek. Niet in direct contact met een warmtebron laten staan.
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» Gebruik uw gezonde verstand en neem geen onnodige risico's bij het gebruik van dit product.
De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor de veiligheid bij het gebruik van het product.
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Denne bruksanvisningen er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Det er gjort rimelige
A anstrengelser for a gi en ngyaktig oversettelse, men ingen automatisk oversettelse er perfekt, og
det er heller ikke meningen at den skal erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle
bruksanvisningen er den engelske versjonen. Eventuelle uoverensstemmelser eller forskjeller i
oversettelsen er ikke bindende og har ingen juridisk virkning med hensyn til overholdelse eller
handhevelse. Hvis det oppstar spgrsmal knyttet til ngyaktigheten av informasjonen i

brukerhandboken, henvises det til den engelske versjonen av innholdet, som er den offisielle

versjonen.
Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Lasterampe
Modell MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Vekt [kg] 8.7 4.9
. . Brettet: 1210 x 189 x 60
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. Utfoldet: 2130 x 189 x 60 610 x 740 x 55
Maksimal belastning [kg] 136 x 2 (272 begge) 272

Vennligst les og lagre disse instruksjonene.

Les ngye gjennom denne brukerhandboken fgr du bruker produktet. Beskytt deg selv
og andre ved a fglge all sikkerhetsinformasjon, advarsler og forsiktighetsregler. Unnlatelse av a fglge
instruksjonene kan fgre til personskade og/eller skade pa produktet eller eiendom. Ta vare pa
instruksjonene for fremtidig referanse.

& - Maksimal belastning 272 kg / 600 lbs kg fordelt vekt ett produkt.

& - Overskrid aldri den nominelle kapasiteten til rampen(e) — hold alle kroppsdeler unna
rampekanter

Undersgkelse

Sjekk rampen/rampene for skader fgr bruk. Sgrg for at alle nagler, anti-skli overflater og
Iaseknapper pa rampen er i orden.

Sikkerhet

Bruk kun pa rent, stabilt og jevnt underlag. Bruk kun med en sikker, flat landingsflate. Utfgr
aldri sideveis krefter nar du bruker rampen. lkke bruk rampen etter a ha tatt medisin eller alkohol. Ikke
la barn bruke rampen uten tilsyn av en voksen. Bruk kun rampe med Iaseknapp pa plass.

ADVARSEL: Rampen er en leder. Bruk aldri rampen pa eller i naerheten av hgyspenningsutstyr.

oBs!!!
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o DeterVIKTIG at en risikovurdering utfgres av en kompetent person med hensyn til sikkerheten
og egnetheten til den aktuelle rampen for en spesifikk bruker.

e Bruk kun disse rampene med en kvalifisert hjelper, aldri overskrid den anbefalte vektgrensen
under bruk.

e Rygg alltid rullestolen/scooteren ned rampene og bruk en hoftestrop for sikkerhet.

e Sjekk alltid brukerhandboken for rullestoler/scootere angaende sikker helling for en bestemt
stol.

e Dette utstyret ma installeres av en kompetent person.

BRUKE RAMPEN DIN

e Forleng alltid rampene helt fgr bruk for @ minimere risikoen for skader, og ogsa gjgre
eventuell opp- og nedstigning ved bruk av rampene enklere.

e Velg et sted a bruke der rampen/rampene har minst mulig gradient. Sgrg for at stigningen
til rampen/rampene ikke er utenfor evnen til rullestolen eller passasjeren.

e Plasser den smale enden av rampen pa bakken eller lavpunktet, og plasser den brede enden
av rampen pa kjgretgyet eller hgyt terreng.

e Sgrg for at rampen/rampene er trygge fgr bruk.

FOR UTVIDELSE (kun valgt modell)

e Trekk sakte ut den smaleste delen av rampen mens du holder den bredeste delen, til den er
last i posisjon.

ADVARSEL! For a forhindre mulig skade, sgrg for nar du trekker inn eller forlenger rampen at begge
seksjonene holdes fast eller at den nedre kanten av rampen hviler pa gulvet. IKKE hold rampen i
hevet stilling over fgtter eller taer. Den smale delen av rampen vil gli raskt ned nar laseknappen
trykkes inn.

e For a forlenge rampen til full lengde, fortsett a trekke den smaleste delen av rampen mens
du trykker pa knappen pa utsiden av rampen. Gjgr dette til seksjonen er last i posisjon.
e Gjenta dette for den andre rampen.

A TREKKE INN (kun valgt modell)

e Plasser den smaleste delen inn i hoveddelen av rampen. Gjgr dette ved a trykke pa knappen
mens du skyver den smaleste delen inn i rampen.

e For 3 fullfgre tilbaketrekkingen, fortsett a skyve den smaleste delen inn i rampens kropp
mens du trykker pa knappen. Gjgr dette til rampen er last i posisjon.

e Gjenta dette for den andre rampen.
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VEDLIKEHOLD OG SIKKERHET

e Kontroller regelmessig ramper for slitte, Igse eller skadede deler — Hvis du oppdager skader,
ma du ikke bruke den lenger og kontakte serviceavdelingen.

e Bruk alltid begge rampene (hvis flere deler), og sgrg for at de er jevne og parallelle med
hverandre.

e Sgrg for at rampene er helt forlenget og last i posisjon (hvis uttrekkbare).

o |kke prgv a bruke ramper i en bratt stigning. Vennligst sjekk ogsa stigningen hvis for
eksempel en rullestol eller sparkesykkel er i stand til det.

o |kke overskrid vektkapasiteten til rampene.

e Tillat bare én person/mobilitetskjgretpy a bruke rampene samtidig.

e Overflaten pa rampene kan bli glatt under isete eller vate forhold. Vaer forsiktig under disse
forholdene.

o Hold rampene rene for skitt eller rusk, da dette kan forstyrre glidebevegelsen.

e Bruk alltid begge rampene i trdd med rullestol-/scooterprodusentens retningslinjer;
ALDRI bruk den i en brattere stigning enn anbefalt.

o |kke modifiser eller legg til noe, da det kan gjgre garantikrav ugyldig.

e lkke bruk rampen til noe annet enn det opprinnelige formalet.

e Rengjgr bare rampene med mildt rengjgringsmiddel.

e Veer forsiktig nar du justerer lengden pa rampene og unnga klempunkter.

RENGJ@RING

» Rengjgr rampene med et mildt rengjgringsmiddel med en lett fuktig, myk klut. Bruk kun et
mildt rengjgrings- eller desinfeksjonsmiddel; bruk aldri et skurende rengjgringsmiddel.

> Etter rengjgring, la rampen/rampene sta pa et varmt og tgrt sted eller tgrk over med en tgrr,
myk klut. Ikke la den veere i direkte kontakt med en varmekilde.

» Bruk sunn fornuft og ikke ta noen ungdvendig risiko nar du bruker dette produktet; brukeren
ma akseptere ansvar for sikkerhet ved bruk av produktet.
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For din bekvamlighet har denna bruksanvisning oversatts med hjalp av maskindversattning.
A Rimliga anstrangningar har gjorts for att tillhandahalla en korrekt oGversattning, men ingen
automatiserad Oversattning ar perfekt och ar inte heller avsedd att ersdtta manskliga 6verséttare.
Den officiella bruksanvisningen ar den engelska versionen. Eventuella avvikelser eller skillnader
som kan ha uppstatt i 6versattningen ar inte bindande och har ingen rattslig verkan for
efterlevnads- eller verkstallighetsandamal. Om det uppstar fragor om huruvida informationen i
anvandarhandboken ar korrekt, hanvisar vi till den engelska versionen av innehallet, som &r den

officiella versionen.

Tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Lastramp
Modell MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Vikt [kg] 8,7 4,9
. . . Vikt: 1210 x 189 x 60
Matt [bredd x djup x héjd; mm] Ovikt: 2130 x 189 x 60 610 x 740 x 55
Max belastning [kg] 136 x 2 (272 bada) 272

Las och spara dessa instruktioner.

Las igenom denna bruksanvisning noggrant innan du anvander produkten. Skydda dig
sjalv och andra genom att folja all sakerhetsinformation, varningar och forsiktighetsatgarder.
Underlatenhet att félja instruktionerna kan resultera i personskada och/eller skada pa produkt eller
egendom. Spara instruktionerna for framtida referens.

& - Maximal belastning 272 kg / 600 Ibs fordelad vikt en produkt.

& - Overskrid aldrig rampens eller rampernas nominella kapacitet — hall alla kroppsdelar fria fran
rampens kanter

Inspektion

Kontrollera rampen/ramperna for eventuella skador fore anvandning. Se till att alla nitar,
halkskyddsytor och lasknappar pa rampen ar i gott skick.

Sadkerhet

Anviand endast pa ren, stabil och jamn mark. Anvand endast med en saker, plan landningsyta.
Utdva aldrig krafter i sidled nar du anvdander rampen. Anvand inte rampen efter att ha tagit medicin
eller alkohol. Lat inte barn anvdanda rampen utan lamplig vuxen uppsikt. Anviand endast ramp med
lasknapp pa plats.

VARNING: Rampen ar en ledare. Anvand aldrig rampen pa eller ndra hégspanningsutrustning.

OoBS!
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e Det ar VIKTIGT att en riskbedomning utfors av en kompetent person vad géller sakerheten och
lampligheten av den specifika rampen for en specifik anvandare.

e Anvind endast dessa ramper med en kvalificerad medhjidlpare, overskrid aldrig den
rekommenderade viktgransen under anvandning.

e Backa alltid rullstolen/skotern nerfér ramperna och anvand en hoftrem for sakerhets skull.

e Kontrollera alltid bruksanvisningen for rullstolar/skotrar angaende den sikra lutningen fér en
viss stol.

e Denna utrustning maste installeras av en kompetent person.

ANVANDA DIN RAMP

e Forlang alltid ramperna helt fore anvandning for att minimera risken for skador, och dven
gbra upp- och nedstigning med ramperna lattare.

e Vilj en plats att anvidnda dar rampen/ramperna har minsta mojliga lutning. Se till att
lutningen pa rampen/ramperna inte 6verstiger rullstolens eller passagerarens formaga.

e Placera den smala anden av rampen pa marken eller lag punkt och placera den breda dnden
av rampen pa fordonet eller hégt underlag.

e Setill att rampen/ramperna ar sikra fore anvandning.

ATT FORLANGA (endast vald modell)

e Dralangsamt ut den smalaste delen av rampen samtidigt som du haller i den bredaste delen
tills den lases pa plats.

VARNING! For att forhindra eventuell skada, se till ndr du drar in eller forlanger rampen att bada
sektionerna halls stadigt eller att rampens nedre kant vilar pa golvet. HALL INTE rampen i upplyft
lage over fotter eller tar. Den smala delen av rampen glider snabbt ner nar lasknappen trycks in.

e  FOr att forlanga rampen till sin fulla langd, fortsatt att dra i den smalaste delen av rampen
samtidigt som du trycker pa knappen pa utsidan av rampen. Gor detta tills sektionen &r last
i position.

e Upprepa detta for den andra rampen.

ATT TRAKA IN (endast vald modell)

e Placera den smalaste delen i rampens huvuddel. Goér detta genom att trycka pa knappen
samtidigt som du trycker in den smalaste delen i rampens kropp.

e FOr att slutféra indragningen, fortsatt att trycka in den smalaste delen i rampens kropp
samtidigt som du trycker pa knappen. Gor detta tills rampen lases i lage.

o Upprepa detta for den andra rampen.
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UNDERHALL & SAKERHET

e Kontrollera regelbundet ramper for slitna, 16sa eller skadade delar — Om nagon skada
upptacks, anvand den inte langre och kontakta serviceavdelningen.

e Anvand alltid bada ramperna (om de ar flera) och se till att de &r jamna och parallella med
varandra.

e Se till att ramperna ar helt utdragna och lasta i lage (om inféllbara).

e Forsok inte anvanda ramper i en brant lutning. Kontrollera ocksa lutningen om till exempel
en rullstol eller skoter kan.

e Overskrid inte rampernas viktkapacitet.

e Tillat endast en person/rérelsefordon att anvanda ramperna samtidigt.

e Ytan pa ramperna kan bli hala i isiga eller vata forhallanden. Var forsiktig under dessa
forhallanden.

e Hall dina ramper rena fran smuts eller skrép eftersom det kan stora dess glidande rorelse.

e Anvand alltid bada ramperna i enlighet med rullstols-/skotertillverkarens riktlinjer;
Anvand den ALDRIG i en brantare lutning dn vad som rekommenderas.

e Andra eller lagg inte till ndgot eftersom det kan ogiltigférklara garantiansprak.

e Anvidnd inte rampen for ndgot annat an dess ursprungliga avsedda syfte.

e Rengor bara dina ramper med milt rengéringsmedel.

e Var forsiktig nar du justerar langden pa dina ramper och undvik kldmpunkter.

RENGORING

> Rengor dina ramper med ett milt rengéringsmedel med endast en |att fuktad, mjuk trasa.
Anvand endast ett milt rengoringsmedel eller desinfektionsmedel; anvand aldrig ett slipande
rengéringsmedel.

> Efter rengoring, lamna rampen/ramperna pa nagon varm och torr plats eller torka av med en
torr, mjuk trasa. Ldmna inte i direkt kontakt med en varmekalla.

» Anvand sunt fornuft och ta inga onodiga risker nar du anvander denna produkt; Anvandaren
maste ta ansvar for sdkerheten vid anvandning av produkten.
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Este Manual do Utilizador foi traduzido para sua conveniéncia através de traducdo automatica.
A Foram feitos esforgos razodveis para fornecer uma tradugdo exata; no entanto, nenhuma
traducdo automatica é perfeita nem se destina a substituir os tradutores humanos. O Manual do
Utilizador oficial é a versdo em inglés. Quaisquer discrepancias ou diferencas criadas na tradugdo
ndo sdo vinculativas e ndo tém qualquer efeito juridico para efeitos de cumprimento ou execugao.
Se surgirem questdes relacionadas com a exatiddo das informagGes contidas no Manual do

Utilizador, consulte a versdo inglesa desses conteldos, que é a versdo oficial.

Dados técnicos

Descri¢do do parametro Valor do parametro

Nome do produto Rampa de carregamento
Modelo RSU-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Peso [kg] 8,7 4,9
Dimensdées [largura x profundidade x altura; Dobrado: 1210 x 189 x 60

Desdobrado: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
mm] 60
Carga maxima [kg] 136 x 2 (272 ambos) 272

Por favor, leia e guarde estas instrugoes.

Leia atentamente este manual do proprietdrio antes de usar o produto. Proteja-se e
proteja os outros observando todas as informac¢des de seguranca, avisos e precaugdes. O nado
cumprimento das instru¢cbes pode resultar em ferimentos pessoais e/ou danos ao produto ou a
propriedade. Guarde as instrugGes para referéncia futura.

& - Carga maxima 272 kg / 600 Ibs peso distribuido por produto.

& - Nunca exceda a capacidade nominal da(s) rampa(s) — mantenha todas as partes do corpo
afastadas das bordas da rampa

Inspegao

Verifiqgue se ha danos na(s) rampa(s) antes de usar. Certifique-se de que todos os rebites,
superficies antiderrapantes e botdes de trava na rampa estejam em boas condig¢des.
Seguranca

Use somente em solo limpo, estavel e nivelado. Use somente em uma superficie de
aterrissagem segura e plana. Nunca exerca forgas laterais ao usar a rampa. Nao utilize a rampa apds
tomar medicamentos ou alcool. Nao deixe criangas usarem a rampa sem a supervisao adequada de
um adulto. Utilize a rampa somente com o botdo de trava no lugar.

AVISO: A rampa é um condutor. Nunca use a rampa em ou perto de equipamentos de alta tensdo.

ATENCAO!
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e E ESSENCIAL que uma avaliacdo de risco seja realizada por uma pessoa competente quanto a
seguranca e adequacdo da rampa especifica para um usuario especifico.

e Utilize estas rampas somente com um ajudante qualificado e nunca exceda o limite de peso
recomendado durante o uso.

e Sempre desca a cadeira de rodas/scooter de ré nas rampas e use um cinto de seguranga para
seguranca.

e Sempre verifigue o manual do proprietdrio da cadeira de rodas/scooters em rela¢do a
inclinacdo segura de cada cadeira em particular.

e Este equipamento deve ser instalado por uma pessoa competente.

USANDO SUA RAMPA

e Sempre estenda totalmente as rampas antes de usa-las para minimizar o risco de ferimentos
e também facilitar qualquer subida ou descida usando as rampas.

e Selecione um local para usar onde a rampa(s) tenha(m) o menor gradiente possivel.
Certifique-se de que a inclinacdo da(s) rampa(s) ndo esteja além da capacidade da cadeira
de rodas ou do ocupante.

e Coloque a extremidade estreita da rampa no chdo ou em um ponto baixo e a extremidade
larga no veiculo ou em um ponto alto.

e Certifique-se de que a(s) rampa(s) esteja(m) segura(s) antes de usar.

PARA AMPLIAR (somente modelo escolhido)

e Puxe lentamente a parte mais estreita da rampa enquanto segura a parte mais larga, até que
ela trave na posigao.

CUIDADO! Para evitar possiveis ferimentos, ao retrair ou estender a rampa, certifique-se de que
ambas as segOes estejam firmemente seguras ou que a borda inferior da rampa esteja apoiada no
chdo. NAO segure a rampa em posi¢do elevada sobre os pés ou dedos dos pés. A se¢do estreita da
rampa deslizara rapidamente para baixo quando o botido de travamento for pressionado.

e Paraestender a rampa até o seu comprimento total, continue puxando a parte mais estreita
da rampa enquanto pressiona o botdo localizado na parte externa da rampa. Faca isso até
gue a secdo esteja travada na posicao.

e Repitaisso para a outra rampa.

PARA RETRAIR (somente modelo escolhido)

e Posicione a secdo mais estreita no corpo principal da rampa. Faga isso pressionando o botdo
enquanto empurra a se¢ao mais estreita para dentro do corpo da rampa.
e Paraconcluir aoperagao de retragdo, continue empurrando a secao mais estreita para dentro
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do corpo da rampa enquanto pressiona o botdo. Facga isso até que a rampa esteja travada na
posicdo.
e Repitaisso para a outra rampa.

MANUTENGAO E SEGURANCA

e Verifique regularmente se ha pecas gastas, soltas ou danificadas nas rampas. Se encontrar
algum dano, ndo a utilize mais e entre em contato com o departamento de servico.

e Use sempre as duas rampas (se forem multiplas) e certifique-se de que estejam niveladas e
paralelas entre si.

e Certifique-se de que as rampas estejam totalmente estendidas e travadas na posi¢do (se forem
retrateis).

e N3o tente usar rampas em declives acentuados. Verifique também a inclinacdo, se por
exemplo uma cadeira de rodas ou uma scooter for capaz.

e N3o exceda a capacidade de peso das rampas.

e Permita que apenas uma pessoa/veiculo de mobilidade use as rampas por vez.

e A superficie das rampas pode ficar escorregadia em condi¢Ges de gelo ou umidade. Tome
cuidado nessas condigGes.

e Mantenha suas rampas limpas de qualquer sujeira ou detritos, pois isso pode interferir no
movimento de deslizamento.

e Sempre use ambas as rampas de acordo com as diretrizes do fabricante da cadeira de
rodas/scooter; NUNCA use em um declive mais acentuado do que o recomendado.

e N3o modifique ou adicione nada, pois isso pode anular as reivindicagdes de garantia.

e N3o utilize a rampa para outra finalidade que ndo seja a original.

e Limpe suas rampas somente com detergente suave.

e Tenha cuidado ao ajustar o comprimento das rampas e evite pontos de aperto.

LIMPEZA

» Limpe suas Rampas usando apenas um detergente suave e um pano macio e levemente imido.
Use apenas um detergente suave ou desinfetante; nunca use um limpador abrasivo.

> Apods a limpeza, deixe a(s) rampa(s) em algum lugar quente e seco ou limpe com um pano
seco e macio. Ndo deixe em contato direto com fonte de calor.

> Use o bom senso e ndo corra riscos desnecessarios ao usar este produto; o usuario deve
aceitar a responsabilidade pela seguranga ao usar o produto.
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Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme

A primeranu snahu o poskytnutie presného prekladu, avsak Ziadny automaticky preklad nie je
dokonaly a nema nahradit [udskych prekladatelov. Oficidlna pouzivatelska prirucka je v anglickom
jazyku. Akékolvek nezrovnalosti alebo rozdiely, ku ktorym doslo v procese prekladu, nie su zadvazné
a nemaju ziadny pravny ucinok na ucely dodrziavania alebo presadzovania predpisov. Ak mate
akékolvek otazky tykajuce sa presnosti informdcii obsiahnutych v pouzivatelskej prirucke, pozrite
si jej anglickd verziu, ktord predstavuje oficialnu verziu.

Technické udaje
Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu Nakladacia plosSina

Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Hmotnost [kg] 8,7 4,9

ZloZené: 1210 x 189 x 60
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] RozloZené: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60
Maximalne zatazenie [kg] 136 x 2 (272 obe) 272

Precitajte si a uschovajte si tieto pokyny.

Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu. Chrante seba a
ostatnych dodrziavanim vsetkych bezpecnostnych informdcii, varovani a upozorneni. Nedodrzanie
pokynov moze viest k zraneniu osdb a/alebo poskodeniu produktu alebo majetku. Uschovajte si
pokyny pre buduce poutZitie.

& - Maximalne zatazenie 272 kg / 600 libier rozlozenej hmotnosti jedného produktu.

& - Nikdy neprekracujte menovitu kapacitu rampy — udrZujte vsetky casti tela mimo okrajov rampy

InSpekcia

Pred pouZitim skontrolujte rampu/rampy, ¢i nie si poskodené. Uistite sa, Ze vSetky nity,
protiSmykové povrchy a uzamykacie tlacidla na rampe su v dobrom stave.
Bezpeénost

PouZivajte iba na Cistom, stabilnom a rovnom povrchu. PouZivajte iba s bezpec¢nym, rovnym
pristavacim povrchom. Pri pouzivani rampy nikdy nevyvijajte sily do stran. Rampu nepouZivajte po uZziti
liekov alebo alkoholu. Nedovolte detom pouzivat rampu bez prisluSného dozoru dospelej osoby.
Rampu pouZivajte iba s nasadenym blokovacim tlacidlom.

VAROVANIE: Rampa je vodi¢. Nikdy nepouzivajte rampu na vysokonapatovom zariadeni alebo v jeho
blizkosti.

UPOZORNENIE!
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e Je NEVYHNUTNE, aby postidenie rizik vykonala kompetentnd osoba, pokial ide o bezpecnost a
vhodnost konkrétnej rampy pre konkrétneho pouZivatela.

e Tieto rampy pouzivajte iba s kvalifikovanym pomocnikom, nikdy pocas pouZivania
neprekracujte odporidcany hmotnostny limit.

e Invalidny vozik/kolobezku vidy cuvajte po rampach a pre bezpecnost pouZivajte bedrovy
popruh.

e Vidy si skontrolujte navod na obsluhu invalidnych vozikov/kolobeZiek ohladom bezpeéného
sklonu konkrétnej stolicky.

e Toto zariadenie musi nainstalovat kompetentna osoba.

POUZiVANIE RAMPY

e Pred pouzitim rampy vZdy Uplne roztiahnite, aby ste minimalizovali riziko zranenia a tiez
ulahcili akykolvek vystup alebo zostup pomocou ramp.

e Vyberte miesto na pouzitie, kde ma rampa/rampy minimalny mozny sklon. Uistite sa, Ze
sklon rampy/ramp nie je mimo schopnosti invalidného vozika alebo cestujiceho.

e Umiestnite Uzky koniec rampy na zem alebo nizky bod a Siroky koniec rampy umiestnite na
vozidlo alebo vyvyseninu.

e Pred pouZzitim sa uistite, Ze rampa/rampy su/su bezpecné.

NA ROZSIRENIE (len vybrany model)

.....

e Pomaly vytiahnite najuzsiu ¢ast rampy, pricom drzte najsirsiu ¢ast, kym nezapadne na miesto.

VYSTRAHA! Aby ste predi$li moZznému zraneniu, pri zastvani alebo vystvani rampy dbajte na to,
aby obe ¢&asti pevne drzali alebo aby spodna hrana rampy spocivala na podlahe. NEDRZTE rampu
vo zdvihnutej polohe nad chodidlami alebo prstami. Uzka &ast rampy sa po stlaéeni uzamykacieho
tlacidla rychlo posunie dole.

e Ak chcete rampu predizit na celt dizku, pokradujte v tahani za najuzsiu ¢ast rampy a sti¢asne
stlacte tlac¢idlo umiestnené na vonkajsej strane rampy. Robte to dovtedy, kym nebude sekcia
zaistena v polohe.

e  Opakujte to pre druht rampu.

ZATAZIT (len vybrany model)

e Umiestnite najuzsiu ¢ast do hlavnej Casti rampy. Urobte to stlacenim tlacidla a zaroven
zatlacenim najuzsej Casti do tela rampy.

e Na dokoncenie operacie zatiahnutia pokracujte v zatlaeni najuzsej casti do tela rampy a
sucasne stlacte tlacidlo. Robte to dovtedy, kym rampa nezapadne do svojej polohy.

e  Opakujte to pre druht rampu.
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UDRZBA A BEZPECNOST

e Pravidelne kontrolujte rampy, ¢i nemaju opotrebované, uvolnené alebo poskodené diely — Ak
zistite akékolvek poskodenie, uz ju nepouZivajte a kontaktujte servisné oddelenie.

e Vidy pouZivajte obe rampy (ak ide o viac kusov) a uistite sa, Ze su vo vodorovnej polohe a su
navzajom rovnobezné.

e Skontrolujte, ¢i si rampy Uplne vysunuté a zaistené v polohe (ak su zasuvatelné).

e Nepokusajte sa pouzivat rampy so strmym sklonom. Skontrolujte tiez sklon, ak to zvladne
napriklad invalidny vozik alebo skuter.

e Neprekralujte nosnost ramp.

e Najazdy mdze sucasne pouzivat iba jedna osoba/mobilné vozidlo.

e Povrch rdmp sa moézZe stat Smyklavym v ladovych alebo vihkych podmienkach. V tychto
podmienkach budte opatrni.

e UdrZujte svoje rampy Cisté od akychkolvek necistot alebo dlomkov, pretoze by to mohlo branit
jej posuvnému pohybu.

e Vidy pouZivajte obe rampy v suilade s pokynmi vyrobcu invalidnych
vozikov/kolobezZiek; NIKDY ho nepouZivajte pri strmsom sklone, ako sa odporuca.

e Ni¢ neupravujte ani nepridavajte, pretoze by to mohlo viest k strate zaruky.

e Rampu nepouzivajte na ni¢ iné, ako je pévodne urceny ucel.

e Rampy distite iba jemnym Cistiacim prostriedkom.

e  Pri nastavovani dizky ramp budte opatrni a vyhybajte sa akymkolvek bodom zovretia.

CISTENIE

» Rampy Cistite pomocou jemného Cistiaceho prostriedku len s mierne navlhéenou makkou
handri¢kou. PouZivajte iba jemny Cistiaci alebo dezinfekény prostriedok; nikdy nepouZzivajte
abrazivny Cistic.

» Po vycisteni nechajte rampu/rampy na teplom a suchom mieste alebo ju utrite suchou
makkou handri¢kou. Nenechavajte v priamom kontakte so zdrojom tepla.

» Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte zdravy rozum a neriskujte; uzivatel musi prijat
zodpovednost za bezpecnost pri pouZivani produktu.
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ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs e npeBeAeHO 3a Bawe ya06CTBO C NOMOLLTA HA MalUMHEH
npesoa. MONOXKEHN ca Pa3syMHU YCUAWA 33 OCUrypsiBaHe Ha TOYeH MpPeBod; HUTO eauH
aBTomaTuuyeH npesog obaye He e nepdeKTeH, HUTO e npegHasHadeH Aa 3aMeHW YOBELKU
npesogaun. OPULMANHOTO PHLKOBOACTBO 3a NOTPebuUTeNs e aHriuicKkata Bepcua. Bcuuku
HeCbOTBETCTBMA WAM PAa3/NIMKKU, Cb34aAeHM B MpPeBoAa, He ca 06BbP3BalM M HAMAT MPaBHO
JAeicTBue 3a LeMTe Ha CbOTBETCTBMETO MM NPUAaraHeTo. AKO Bb3HWKHAT BbMPOCH, CBbP3aHU C
TOYHOCTTA Ha MHOOPMALMATA, CbAbPMKALLA Ce B PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENA, MOASA, BUKTE
aHIIMICKaTa BEPCUA HA TOBA CbAbPrKaHMeE, KoATOo e oduuManHaTa Bepcus.

TexHuyecku naHHU

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT Ha NapameTbpa
Mme Ha npogykTa 3apexaalla pamna
Mogen MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Terno [kg] 8,7 4,9
Pasmepu [WnpuHa x 4bA60YMHA X BUCOUMHa; CroHar: 1210 x 189 x 60
mm] PasrbHaTa: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55

60

MakcumanHo HaToBapBaHe [kg] 136 x 2 (272 v pBeTe) 272

Mons, npoyeTteTe 1 3anaseTte Te3n UHCTPYKLUMN.

MpoyeTeTe BHMMATENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba, npegu ga M3nonssarte
npoaykTta. 3awmTtete cebe cum M ApyruTe, KaTto cnassaTte uAnata MHbopmauuma 3a 6esonacHocT,
npeaynpesxaeHua u npeaynpexkaeHua. HecnassaHeTo Ha MHCTPYKUMUTE MOXe Aa AoBede A0 /IMYHO
HapaHaBaHe W/vWAM mospeda Ha MPOAYKTa WAM MMyLLecTBoTo. MofA, 3anaseTe MHCTPYKUUUTE 3a
6baeLLm cnpaBKu.

& - MaKkcumanHo HatoBapsaHe 272 kg / 600 |bs pasnpeneneHo Tersio Ha eanH NPoayKT.

& - Hukora He HpEBMUJaBaVITe HOMWHA/THUA KanauuUTeT Ha paMI'IaTa(VITe) — Na3eTe BCUYKUN YaCTn
Ha TANOTO Aaney OT pb6OBETe Ha pamnarTa

UHcneKuunAa

MpoBepeTe pamnaTta/pamnuTe 3a NoBpeau npean ynortpeba. YBepeTe ce, Ye BCUUKM HUTOBE,
NPOTMBONIB3raLLM NOBbPXHOCTU M 3aK/toYBaLLM BYTOHM Ha pamnaTa ca B J06po cbCTosHMe.

be3onacHocTt

M3nonsBaiite camMo Ha YNCTa, CTabuaHa U paBHa NOBLPXHOCT. M3M0a3BalTE CamMo CbC CUTYPHa,
paBHa MOBBPXHOCT 3a KauaHe. HMKora He ynpakHABAWTE CTPAHWYHW CUAM, KOraTo M3Mnosi3eBaTte
pamnaTa. He “3nonseaiiTe pamnaTa cnef nNpuem Ha NieKapcTBa MAM anKkoxoa. He nossonssaiTte Ha
feua Aa vM3nonseat pamnarta 6e3 noaxodAw, Haa30p OT Bb3pacTeH. M3nonseaiTe camo pamna ¢
noctaBeH 6yTOH 3a 3aKnlo4YBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE: PamnaTta e npoBogHMK. HMKora He n3nonsBaiTe pamnaTta Bbpxy Mam 6amso go
060pyABaHe C BUCOKO HaMpeXKeHue.
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BHUMAHMUE!

o 3AABJ/TKUTE/THO e ga ce M3BBPLUM OLEHKA HA PUCKA OT KOMMETEHTHO /INLLE NO OTHOLLEHME Ha
6e30MacHOCTTa U NPUro4HOCTTA Ha KOHKpPEeTHaTa pamna 3a KOHKpeTeH noTpebuTen.

e l3non3BaiTe Tesn pamnuM camo C KBaanbMUMpaH MOMOLLHMK, HUKOra He MpeBullaBainTe
NPEenopPbYMTENHOTO OFPaHMYEHME HA TEFNOTO NO Bpeme Ha ynoTtpeba.

e BuHaru BpbUIANTE MHBANMAHATA KOJAMYKaA/CKyTepa Hasag nNo pamnuTe UM u3nonssainte
npespamka 3a 6e3onacHocT.

e BuHaru nposepsBaTe PbKOBOACTBOTO Ha COBCTBEHMKA HA MHBAIMAHN KOJMUYKN/TPOTUHETKM
OTHOCHO 6€e30NacHMA HaK/OH 33 BCEKU KOHKPETEH CTO.

e ToBa o6opyasaHe TpabBa Aa 6bAe MHCTAIMPAHO OT KOMMETEHTHO /inLe.

MU3NONI3BAHE HA BALLUATA PAMNA

e BuHaru pasrbBaiTe HaMmbAHO pamnuTe npeam ynortpeba, 3a Aa ceBefeTe A0 MUHUMYM PUCKa
OT HapaHABaHE M CbLLO TaKa Aa Y/JEeCHUTE BCAKO M3KauBaHe WM CAM3aHe C NMomoLuTa Ha
pamnure.

e UN3bepeTe MACTO 3a M3MON3BaHE, KbAETO pamnaTa/pamnuTe MMaT MUHUMa/THUA Bb3MOXKEH
HaK/IOH. YBepeTe ce, Ye HaKNOHbT Ha pamnarta/pamnuTe He € U3BbH Bb3MOXHOCTUTE Ha
MHBaNMAHaTa KOJIMYKA MW MbTHUKA.

e [locTaBeTe TECHMA Kpal Ha pamnarta Ha 3emMaTa WM HMCKaTa TOYKa W MOCTaBeTe WWUPOKUA
Kpait Ha pamnarta Ha NPEeBO3HOTO CPEACTBO MM Ha BUCOKO MACTO.

e VYBeperte ce, Ye pamnata/pamnurte e/ca 6esonacHu npeam ynotpeba.

3A PA3LLUPABAHE (camo nsbpaH mopgen)

e bBaBHO M3abpnakTe Hal-TACHATa 4YacT Ha pamnaTa, AOKATO AbPXUTe Hal-luMpoKaTa 4acT,
[0KaTo Ce 3aK/104YM Ha MACTO.

NPEAYNPEXAEHUE! 3a pa npepoTBpaTUTe Bb3MOXKHO HapaHABaHe, MOJIS, yBepeTe ce, 4e Npwu
npubupaHe nau pasrbBaHe Ha pamnaTta ¥ ABeTe CeKLUU ce AbPIKaT 34PaB0 UK Ye AO0NAHUAT Pbb
Ha pamnarta feXXu Ha noga. HE apbkTe pamnata B NOBAUTHATO MOJIOXKEHUE HAA Kpakata uau
NpPbCTUTE Ha KpakaTa. TACHaTa YyacT Ha pamnara Le ce Nab3He 6bP30 HagoNy, Korato 6yTOHBT 3a
3aKntouBaHe 6bae HaTUCHAT.

e 3a ga yAbaXuTe pamnaTta A0 NbaHaTa U Ab/XKMHA, NPoAb/KeTe Aa AbpnaTte Hal-TAcHaTa
YacT OT pamnarta, [loKaTo HaTUcKaTe ByTOHa, Pa3no/IoXKeEH OT BbHLIHATaA CTPaHa Ha pamnara.
HanpaBeTe ToBa, 4OKaTO CEKUMATA Ce 3aKA0UYM Ha MACTO.

e [loBTOpeTe TOBa 3a Apyrata pamna.

3A U3TEIMNAHE (camo u3bpaH moaen)
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e [lo3nUMOHMpaiiTe Hali-TACHATa CeKLMA B OCHOBHOTO TAN0 Ha pamnaTa. HanpaseTe ToBa, KaTo
HaTucHeTe ByTOHa, OKAaTO HaTUCKaTe Hall-TACHaTa CeKUMA B TANOTO Ha pamnara.

e 3a fa 3aBbpluMTe onepauuaTa no npubupaHe, NpoAbAKETe Aa HaTUCKaTe Hal-TAcHaTa
CeKuMa B TANOTO Ha pamnara, 40oKaTo HaTUcKkaTe byToHa. Hanpaserte ToBa, AOKATO pamnara
ce 3aKNoun B Nos3nums.

e [losTopeTe TOBa 3a Apyrarta pamna.

noaAPbXKKA U BE3SOMACHOCT

e [lpoBepsaBanTe pefoOBHO pPaMnnUTe 3a U3HOCEHM, pasxnabeHn nam nospeaeHn Yactm — AKo
OTKpMeTe HAKaKBa NoBpesa, He A U3N0A3BalTe NOBEYE U Ce CBbPKETE CbC CEPBU3HUA OTAEN.

e BuHaru usnonseaiTte M ABeTe pamnu (ako ca HAKOJIKO YacTW) U ce yBepeTe, Ye ca PaBHU U
ycnopeaHu egHa Ha apyra.

e YBeperTe ce, Ye pamnuTe ca HaMb/IHO U3MBHATK U 3aKAOYEHM Ha MACTO (aKo ce npubupar).

e He ce onuteaiiTe Aa M3non3BaTe paMnu Npu CTPbMeEH HaKNOH. Mons, nposBepeTe CblLo
HaKNOHa, aKo HanpMmep MHBANMAHA KONMYKA UKW CKYTEP MOXKe Aa ro Hanpasu.

e He npeBuwaBaliTe TEFNOBHUA KanaLuMUTeT HA pamnuTe.

e [lo3Bonete camo Ha egHO auue/MOBUAHO MPEBO3HO CPeACcTBO A3 WM3MNOA3Ba pamnurte
HaBeAHbX.

e [loBbPXHOCTTA Ha pamMnuTe MOXe Aa CTaHe X/Jb3rasa Npu nefeHn Uan MOKpU YCIOBUA.
BbaeTte BHMMaTENHU NPU Te3n YCOBUA.

e [laseTe pamnuTe CU YNCTU OT MPBCOTUA UM OTIOMKM, TbiA KaTo TOBA MOXKe Aa Nonpedn Ha
NAb3rawloTo ce ABUXKEHMe.

e BuHaru usnonsBaiTe u gBeTe pamnu B CbOTBETCTBME C YKa3aHMATA Ha NPOM3BOANUTENA
Ha UHBaNUAHWN KONMYKK/TpoTUHETKM; HUKOFA He ro usnonssaite npu no-cTpbMeH
HaKNOH OT NpenopbYBaAHMUA.

e He npomeHsainTe n He aobaBsaiTe HULLO, Tbi1 KaTO TOBa MOXe Aa aHy/Mpa rapaHUMOHHUTE
MCKoBe.

e He n3non3BaiiTe pamnaTa 3a HULLO APYro OCBEH 3a MbPBOHAYANHOTO M NpeAHa3HAYeHMe.

e [loyncTBaiiTe BalIMTe pamMnuM Camo C MeK npenapar.

e bbaeTe BHMMaATENHW, KOraTo peryanparte AbAKUHaTa Ha BaWUTe paMmnu 1 n3barsamte TOUYKK
Ha NpulunBaHe.

MNOYNCTBAHE

> [lloyncrteTe pamnuTe cCamo C MeK MOYMUCTBALL, MpernapaT C JIeKO Ba)KHa, MeKa Kbpna.
M3non3BaiTe camMo MeK Mo4YMCTBall, npenapart uav AesvHdeKTaHT; HUKora He M3nosssainTe
abpasueeH NouncTBaly npenapar.
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» Cnepn nouncTBaHe ocTaBeTe pamnaTta/pamnuTe Ha TOM/IO U CyXO MACTO UAK M3bbplueTe Cbe
Cyxa, MeKa Kbpna. He ocTaBsaiiTe B AMPEKTEH KOHTAKT C U3TOYHMK Ha TOM/IMHA.

» W3nonseaiiTe 34paBusA pPasym U He NOemaiTe HEHYXKHW PUCKOBE, KOraTo M3nosa3Barte TO3u
NPoAYKT; noTpebuTtenat Tpabsa Aa noeme OTrOBOPHOCT 3a 6e3onacHoOCTTa Npu M3nosi3BaHe
Ha NpoAyKTa.
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AUTO TO gyxelpidlo xpnotn €xet petadpaotel yia tn SLEUKOAUVOT 0ag XPNOLLOTIOLWVTOC QUTOUATN

A petadpaaon. Exouv ylvel eUAoyeg TpooTABELEC yLa TNV Ttapo)Xr| aKpLlBoUg petadpaocnc. Qotooo,
KOO QUTOOTOTOLNUEVN HeTAdpacn Sev gival TEAEL OUTE MPOOPILETAL VA AVTIKATAOTOEL TOUG
avBpwrivoug petadpacteC. To emionpo eyxelpidlo xprotn eival n ayyAwkn ékdoaon. Tuxov
aocuudwvieg ) Stadopég mou dnuloupyouvtal otn petadppacn dev eival SEOUEUTIKEG Kol Sev
£€XOUV VOULKN LoV Yl oKoTtoU¢ GUUUOpdwonG R emBoAnc. Edv mpokUouv EpWTHOEL OXETIKA UE
Vv akpipela Twv mAnpodopLwyv mou TepLExovTaL oTto Eyxelpidlo xpriong, avatpé€te otnv ayyALkn
£€K600N AUTWV TWV MIEPLEXOUEVWV TTIOU €ival n emionun €kdoon.

Texvika oToleila

Nepypadn MapapETPWV T mapapétpou

‘Ovopa mpoiovrog Pauna ¢optwong

MovtéAo MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Bdpos [ke] 8,7 4,9

AutAwpévo: 1210 x 189 x
, , , L 60
Alootaoels [mAatog x fabog x UPog; mm] ZeSUmwpévo: 2130 x 189 610 x 740 x 55
x 60
Méyioto doprtio [kg] 136 x 2 (272 kot ta 600) 272

Awofdaote Kot anoBnKeUOTE AUTEG TIG 08NYLEC.

ALOBAOTE TTPOOEKTIKA QUTO TO EYXELPLSLO XPrONG TIPLV XPNOLUOTIOLOETE TO TIPOIOV.
MpooTaTEYPTE TOV €QUTO OO KOl TOUG GAAOUG TnPpwvtag OAeC TIC mMAnpodopieg acdaleiag, TIC
TPOELSOTOLNOELG Kal TIC TTpodUAAtels. H pun ocuppopdwaon He TG odnyleg umopel va odnynoel os
T(POCWTILKO TpoUHATIONS f/Kal INuLd o TPoiov A bloktnoia. Alotnprote Tig odnyisg yia peAAOVTLKA
avadopd.

& - Méyioto ¢oprtio 272 kg / 600 Ibs katavepnuévo Bapog evog mpoidvtog.

- Mnv untepPalvete MOTE TNV OVOLAOTIKA XWPNTIKOTNTA TNG PAUTIAG (-WV) — KpATAOTE OAA T
UEPN TOU CWHATOC HOKPLA ATt TIG AKPEG TNG PAUTIOG

EmB@swpnon

EAéyEte Tt pAuma/pAUneg yla TUXOV (NULEG TPV amod tn xpron. BePawwbeite o6tL OAa ta
TPLTOLVLA, Ol QVTIOALOONTIKEG eMLAVELEG KOL TA KOUMTLA aodAALong otn pauma eivoal oe KaAn
Katdotaon.

Acddiela

Xpnolpomnoleite povo oe kabapo, otabepod Kal eminedo £5adog. XpnNOLUOMOLNGTE HOVO LE PLa
aodaln, eminedn emddavela mpooyelwong. Mnv ookeite TOTE TASUPKEG OUVAUELS OTAV
XPNOLUOTOLEITE TN pApma. Mnv XpnoLUOTOLELTE TN papma Letd tn AfPn dappdkou r aAkool. Mnv
adnvete to mMAdlA va Xpnowomololv TN pauma xwpi¢ tnv KatdAAnAn emniBAedn evnAikou.
XpnoLuormoleite Hovo papma e To kou i kAeldwpatog otn B£on tou.
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APOEIAONOIHZH: H paumna sivat aywyos. Mnv XpnoLULOTIOLELTE TTOTE TN PAMIO TAVW 1) KOVTA O€
g€omAlopo uPnAng tdong.

MNPOZOXH!

e EivalL ANAPAITHTO va Sievepyeital afloAdynon kivbuvou amd apuodlo AToUo wg Mpog TNV
aopAAEL KL TNV KATAAANAOTNTA TNG CUYKEKPLUEVNG PATTOC YLOL EVAV CUYKEKPLUEVO XPHOoTN.

e  XpPNOLUOTIOLOTE QUTEG TIG PAUTIEG UOVO HE e€€lSIKEUUEVO BonBO, unv umepPaivete MOTE TO
GUVLOTWHEVO 0pLo BAPOUC KATA TN XpHon.

e [lavta va yupilste TO avamnplkd KapPoTOoAKL/OKOUTEP KATW amo T PAMUIEG KAl va
XPNOLUOTIOLEITE €vay LLAVTA TNV ayKAALd yia aodAAeLa.

e Noa eAEyXETE MAVTIA TO EYXELPIOLO KOTOXOU avarnplkwv opaéldiwv/oKoUTep OXETIKA HE TNV
aodadn KAlon yla omoladHmoTe GUYKEKPLUEVN KOPEKAQL.

e  AUTOG 0 e€oMALOUOC TIPEMEL va eykaTaotabel and appddilo dtopo.

XPHZH THZ PAMNA zAZ

e [lAvta va €MEKTEIVETE MANPWCE TIC PAUTIEG TIPLV ATTO TN XPHON YLO VA EAQXLOTOTIOLOETE TOV
Kivbuvo tpaupatiopol Kot emiong va SteukoAUvete omoiwadnmote avaBacn i kabodo
XPNOLLOTIOLWVTAC TLG PAUTIEG.

o Em\ECTe €va HEPOG yLa XproN OTIOU N PAUTIO/PAUTIEG €X0UV TNV eAdxLlotn Suvartr KAlon.
BeBawwBeite otL n kAlon tng paumacg/pdunag dsv umepBaivel T SuvoToOTNTEC TOU
avannpwoU apoaéidiou r tou emparn.

e TomoBEeTNOTE TO OTEVO AKPO TNG PpAUTOG 0TO £8adog I 0TO XOUNAO GnUELo KAl TOMoBEeTroTe
10 PpapdU AKPO TNG PAUTIAC OTO OXNUa I oTo PnAd £dadoc.

e BeBawbeite otL n papna/papneg sivar/sival aopaleic mpwv and ) xprion.

FA ENEKTAZH (povo emideypévo poviélo)

e Tpafnéte apyd mpog ta £€w TO OTEVOTEPO TUNUA TNG PAUTIAC KPATWVTAG TO TiLo papdU TUAUA,
uéxpl va aodaliosl otn B€on tou.

NPOEIAONOIHZH! Na tnv anoduyn nbavol Tpavuatiopol, Bepatwdseite katd tnv avacupon n
TNV EMEKTOAON TNG PAUTIAC OTL KAl Ta U0 T aTa cuyKpatoUvtal otabgpd ) OTL TO KATW GKPO TNG
PAUTIOG KOV 0To atwpa. MHN kpatdte tn pauna os avupwpévn Béon navw anod to nodia
1 to SaxTUAa Twv TodLwv. To OTEVO TUAHA TG PANTIAG Oa YALOTPOEL YPrYOPQ MPOG TA KATW OTaV
natnOei To KOUpTL KAELS WHATOG.

e [0 VO EMEKTEIVETE TN PAUTIA O OAO TNG TO LUNKOG, CUVEXLOTE VA TP BATE TO OTEVOTEPO TUN A
NG PAUTIAC EVW TIOTATE TO KOUUTL Tou Bploketal oto e€WTePLKO TNG paumac. Kavre autd
MEXPL TO TUAUA va acdalioel otn B€on Tou.

e EmavaAdfete autod yla TNV AAAn paurmna.
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FA ANAKAHZH (pdvo emiheypévo LovtéNo)

e TomoOEeTNOTE TO OTEVOTEPO TUNUA OTO KUPLO OCWUA TNC PATOG. KAvTe autd matwvtag To
KOUUTIL eVW TILETETE TO OTEVOTEPO TN O OTO CWHA TNG PAUTTAG.

e [la va oAokAnpwoete TN AslToupyia avakAnong, cuvexiote va TIEIETE TO OTEVOTEPO TUHMOL
OTO WA TNG PAUTIOC EVW TIATATE TO KOUUTTL. KAVETE aUTO £wG OTOU N pauna acdaliosl otn
Bfon tne.

e EmavaAdfete auto yla TNV GAAN paumna.

ZYNTHPHZH & AZDAAEIA

o EAEyXeTE TOKTIKA TIG pAUTIEG yia PpBapuéva, YaAopd 1 KATECTPOUPEVA e€apTripata — Eav
EVIOTIOETE KAmola {NULd, UNV TO XPNOLIOMOLE(TE TTAEOV KAl EMLKOWVWVIOTE HE TO TUAMA
o£pPBLG.

e Xpnowuomoleite mavra kal ti¢ Suo paumeg (av eival mMoAAEg), kal BePalwBeite oOtTL elval
0pLIOVTLEC Kal MAPAAANAEC LETALY TOUG.

o BePawwbeite OTL oL pAUTIEC ElVAL TTANPWE EKTELVOUEVEG KAl a.opallopéveg otn BEon Toug (eav
UIopouv va avacupBoulv).

o MnvV ETUXELPOETE VA XPNOLUOTIOL|OETE PAUTIEC O amOToWN KAlon. EAEyEte emiong tnv KAlon
£Qv, yla TOPASELYHA, EVa OVATINPLKO KOPOTOAKL 1) £val KOUTEP £lval LKavo.

e Mnv unepBalivete TN YWPNTIKOTNTA BAPOUG TWV PAUTIWV.

o  EmutpéPte povo o Eva ATORO/ OXNOL KLVNTIKOTNTOG VO XPNOLLOTIOLEL TIG pAUTTEG TAUTOXPOVAL.

e Hemdavela Twv paApunwy UNopei va yivel oAloBnpr og maywueévo ) uypo neptfdailov. Na
£l0Te MPOOEKTIKOL O£ AUTEG TIC OUVONKEG.

e ALOTNPNOTE TIC PAUTEC 0aC KABAPEC amo BpwiLd 1 uToAsippata, Kabwe autd Ba pnopouace
va apepmnodiosl tnv oAicOnor tou.

e Na xpnolwgomoleite mavta kal Ti¢ dVo paumneg olUudwva He TG odnyleg Tou
KOTAOKEUQOTH avarnpkwyv apaédiwv/okoutep. MOTE pnv To XpNoLIOMOLE(TE O€ Mo
andToun KALon amo auTr oU CUVLOTATAL.

e Mnv Ttpomomoloste | TpooBéoete Timota, KaBwg Ba UmopoUos va AKUPWOEL AELWOELS
gyyunong.

e Mn XpNOLUOTOLEITE TN PAUTIO YLa OTLONTIOTE AAAO EKTOG QIO TOV APXLKO TIPOOPLOUO TNG.

e KaBapilete TIG pAUTEC OOC LOVO LE ATILO OMOPPUTIOVTLKO.

e Na eiote mpooektikol 0tav pubuilete To HAKOC TWV PAUTTWY 0aC Kol amopUYETE TUXOV onpeia
TOLUMUATOC.

KAGAPIZMA
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» KobBapioTe TIg pAUMES XPNOLULOTOLWVTAC £V ATILO AMTOPPUTIAVTLKO LOVO UE Eva eEAadpwc Lypo,
HOAQKO Ttavi. XpnGOLLLOTIOLELTE LOVO 1TILO ATIOPPUTIAVTLKO I ATITOAULLOVTLKO. LNV XPNOLUOTIOLELTE
TOTE AELAVTIKO KaOapLOTLKO.

»  Metd tov kabaplopo, adnote tn papna/paunsg oe (EoTO KoL OTEYVO PEPOG 1| OKOUTILOTE UE
£€va oteyvo, HaAako mavi. Mnv adrvete oe aueon enadn pe mnyn Bepudtnrag.
» XpNOoLWOTOLAOTE TNV KOWA AoylkA Kal pnv avolappdvete meplttolg KwdlUvoug otav

XPNOLUOTOLELTE QUTO TO TPOIOV. 0 XPrOTNG MPETEL VAL avaAdBeL Tnv euBUvVN yla TNV aodaAela
KOTAL TN XProNn ToU TpoiovTod.
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Ovaj korisnicki priru¢nik je preveden radi vase udobnosti koristenjem strojnog prijevoda. UlozZeni
A su razumni napori da se osigura to¢an prijevod; medutim, nijedan automatizirani prijevod nije
savrsen niti mu je namjera zamijeniti ljudske prevoditelje. Sluzbeni korisnicki prirucnik je engleska
verzija. Sve nedosljednosti ili razlike nastale u prijevodu nisu obvezujuce i nemaju pravni u¢inak u
svrhu uskladenosti ili provedbe. Ako se pojave bilo kakva pitanja vezana uz tocnost informacija
sadrzanih u korisnickom priru¢niku, pogledajte englesku verziju tih sadrzaja koja je sluzbena

verzija.

Tehnicki podaci
Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda Utovarna rampa
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Tezina [kg] 8,7 4,9
Sklopljeno: 1210 x 189 x
. N . . 60
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] Rasklopljen: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60
Maksimalno opterecenje [kg] 136 x 2 (272 oboje) 272

Molimo procitajte i sacuvajte ove upute.

PazZljivo procitajte ovaj korisnicki priruénik prije uporabe proizvoda. Zastitite sebe i
druge pridrzavajudi se svih sigurnosnih informacija, upozorenja i mjera opreza. NepridrZavanje uputa
moze rezultirati osobnim ozljedama i/ili oste¢enjem proizvoda ili imovine. Sacuvajte upute za bududu
upotrebu.

& - Maksimalno opterecenje 272 kg / 600 lbs rasporedene teZine jednog proizvoda.

& - Nikada nemojte prekoraciti nazivni kapacitet rampe — drZite sve dijelove tijela podalje od
rubova rampe

Inspekcija

Provjerite ima li na rampi/rampama ostecenja prije uporabe. Provjerite jesu li sve zakovice,
protuklizne povrsine i gumbi za zaklju¢avanje na rampi u dobrom stanju.

Sigurnost

Koristite samo na Cistom, stabilnom i ravnom terenu. Koristite samo sa sigurnom, ravnom
povrsinom za slijetanje. Nikada nemojte primjenjivati boc¢ne sile kada koristite rampu. Ne koristite
rampu nakon uzimanja lijekova ili alkohola. Ne dopustite djeci da koriste rampu bez odgovarajuceg
nadzora odrasle osobe. Koristite samo rampu s postavljenim gumbom za zakljucavanje.

UPOZORENIJE: Rampa je vodic. Nikada ne koristite rampu na visokonaponskoj opremi ili blizu nje.

OPREZ!
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e OBVEZNO je da kompetentna osoba izvrsSi procjenu rizika u pogledu sigurnosti i prikladnosti
odredene rampe za odredenog korisnika.

e Koristite ove rampe samo s kvalificiranim pomagacem, nikada ne prekoradite preporucenu
granicu teZine tijekom uporabe.

e Uvijek spustajte invalidska kolica/skuter niz rampe i koristite remen oko krila radi sigurnosti.

e Uvijek provjerite u priru¢niku za upotrebu invalidskih kolica/skutera glede sigurnog nagiba za
bilo koje pojedino stolac.

e Ovu opremu mora instalirati kompetentna osoba.

KORISTENJE VASE RAMPE

e Uvijek potpuno rasirite rampe prije upotrebe kako biste smanijili rizik od ozljeda, a takoder
olaksali svaki uspon ili spust pomocu rampi.

e Odaberite mjesto za koristenje gdje rampa/rampe imaju najmanji mogudi nagib. Osigurajte
da nagib rampe/rampi nije izvan moguc¢nosti invalidskih kolica ili putnika.

e Postavite uski kraj rampe na tlo ili nisku tocku, a Siroki kraj rampe postavite na vozilo ili visoko
tlo.

e Provjerite jesu li rampa/rampe sigurne prije upotrebe.

PRODUZITI (samo odabrani model)

e Polako izvucite najuzi dio rampe dok drZite najsiri dio dok se ne zaklju¢a u poloZaju.

UPOZORENIJE! Kako biste sprijecili moguce ozljede, molimo provjerite kada uvlacite ili izvlacite
rampu da oba dijela ¢vrsto drie ili da donji rub rampe lezi na podu. NEMOIJTE drzati rampu u
podignutom polozZaju preko stopala ili prstiju. Uski dio rampe brzo ¢e skliznuti prema dolje kada se
pritisne gumb za zaklju¢avanije.

e Kako biste produzilirampu do pune duljine, nastavite povlaciti najuzi dio rampe dok pritis¢ete
gumb koji se nalazi s vanjske strane rampe. Ucinite to sve dok se dio ne zaklju¢a u poloZaju.
e Ponovite ovo za drugu rampu.

ZA POVLACENJE (samo odabrani model)

e Postavite najuzi dio u glavni dio rampe. U¢inite to pritiskom na gumb dok gurate najuzi dio u
tijelo rampe.

e Kako biste dovrsili operaciju uvlacenja, nastavite gurati najuZi dio u tijelo rampe dok pritis¢ete
gumb. Ucinite to dok se rampa ne zaklju¢a u svom poloZaju.

e Ponovite ovo za drugu rampu.
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ODRZAVANJE | SIGURNOST

e Redovito provjeravajte rampe za istrosene, labave ili oste¢ene dijelove — Ako pronadete bilo
kakvo osteéenje, nemojte ga viSe koristiti i obratite se servisu.

e Uvijek koristite obje rampe (ako ih je vise) i osigurajte da su ravne i paralelne jedna s drugom.

e Provjerite jesu li rampe potpuno izvucene i zaklju¢ane u poloZaju (ako se mogu uvladiti).

e Ne pokusavajte koristiti rampe na strmom nagibu. Takoder provjerite nagib ako ga, na
primjer, mogu koristiti invalidska kolica ili skuter.

e Nemojte prekoraciti nosivost rampi.

e Dopustite samo jednoj osobi/vozilu da koristi rampe odjednom.

e Povrsina rampi moZe postati skliska u ledenim ili mokrim uvjetima. Budite oprezni u ovim
uvjetima.

e Drizite svoje rampe Cistima od bilo kakve prljavstine ili krhotina jer bi to moglo ometati njegovo
klizno kretanje.

o Uvijek koristite obje rampe u skladu sa smjernicama proizvodaca invalidskih
kolica/skutera; NIKADA ga ne koristite na nagibu ve¢em od preporucenog.

o Nemojte niSta mijenjati niti dodavati jer bi to moglo ponistiti zahtjeve za jamstvo.

o Nemojte koristiti rampu ni za $to drugo osim za prvobitnu namjenu.

e Svoje rampe Cistite samo blagim deterdzentom.

e Budite oprezni pri podesavanju duljine rampi i izbjegavajte mjesta prikljestenja.

CISCENJE

» Ocistite svoje rampe blagim deterdZzentom samo blago vlaznom, mekom krpom. Koristite samo
blagi deterdzent ili dezinficijens; nikada ne koristite abrazivna sredstva za Ciséenje.

> Nakon cis¢enja ostavite rampu/rampe na nekom toplom i suhom mijestu ili prebrisite suhom,
mekom krpom. Ne ostavljajte u izravhom kontaktu s izvorom topline.

> Koristite zdrav razum i ne preuzimajte nepotrebne rizike kada koristite ovaj proizvod; korisnik
mora prihvatiti odgovornost za sigurnost pri koristenju proizvoda.
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Sis vartotojo vadovas buvo idverstas jisy patogumui naudojant masininj vertima. Buvo dedamos
A pagrjstos pastangos siekiant pateikti tiksly vertima; taciau joks automatinis vertimas néra tobulas
ir néra skirtas pakeisti Zmoniy vertéjus. Oficialus vartotojo vadovas yra angly kalba. Bet kokie
vertime sukurti neatitikimai ar skirtumai néra jpareigojantys ir neturi teisinés galios atitikties ar
vykdymo tikslais. Jei kyla klausimy, susijusiy su vartotojo vadove pateiktos informacijos tikslumu,

Zr. to turinio versijg angly kalba, kuri yra oficiali versija.

Techniniai duomenys

Parametry aprasymas Parametry reikSmé

Produkto pavadinimas Pakrovimo rampa

Modelis MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT

Svoris [kg] 8,7 4,9
Sulenktas: 1210 x 189 x

Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 60 610 x 740 x 55
ISskleisti: 2130 x 189 x 60

DidZiausia apkrova [kg] 136 x 2 (272 abu) 272

Perskaitykite ir iSsaugokite Sias instrukcijas.

Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j savininko vadova. Apsaugokite save ir
kitus laikydamiesi visos saugos informacijos, jspéjimy ir jspéjimy. Jei nesilaikysite instrukcijy, galite
susizaloti ir (arba) sugadinti gaminj ar turtg. ISsaugokite instrukcijas, kad galétuméte pasinaudoti
ateityje.

& - Maksimali apkrova 272 kg / 600 svary paskirstytas vieno produkto svoris.

& - Niekada nevirsykite vardinés rampos (-iy) talpos — laikykite visas kiino dalis atokiai nuo rampos
krasty

ApiZilra

Prie$ naudodami patikrinkite, ar rampa / rampos nepazeisti. Jsitikinkite, kad visos rampos
kniedés, neslystantys pavirsiai ir fiksavimo mygtukai yra tvarkingi.
Saugumas

Naudokite tik ant Svarios, stabilios ir lygios Zemés. Naudokite tik su saugiu, lygiu nusileidimo
pavirSiumi. Naudodami rampg niekada nenaudokite Soniniy jégy. Nenaudokite rampos iSgére vaisty ar
alkoholio. Neleiskite vaikams naudotis rampa be atitinkamos suaugusiyjy priezitros. Naudokite rampg
tik su uzrakinimo mygtuku.

ISPEJIMAS: rampa yra laidininkas. Niekada nenaudokite rampos ant auk3tos jtampos jrangos ar $alia
jos.

ATSARGIAI!
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e BUTINA, kad kompetentingas asmuo atlikty rizikos jvertinima dél konkrecios rampos saugumo
ir tinkamumo konkreciam naudotojui.

e Naudokite Sias rampas tik su kvalifikuotu pagalbininku, niekada nevirsykite rekomenduojamo
svorio limito naudojimo metu.

e Visada nuleiskite invalido veZimeélj / paspirtukg nuo rampos ir saugos sumetimais naudokite
juosmens dirZa.

e Visada patikrinkite veZiméliy / paspirtuky savininko vadovg apie saugy bet kurios kédés
nuolyd;.

e Sigjrangg turi sumontuoti kompetentingas asmuo.

NAUDOJANT SAVO RAMPA

e Prie$ naudodami visada iki galo iStraukite rampas, kad sumazintuméte suzalojimo rizika, taip
pat palengvintuméte kilima ar nusileidimg naudojant rampas.

e Pasirinkite vietg, kurig norite naudoti, kur rampa / rampos turi maZziausig jmanoma nuolyd;.
Jsitikinkite, kad rampos / rampos nuolydis néra didesnis nei nejgaliojo vezimélis ar keleivis.

e Padékite siaurg rampos galg ant Zemés arba Zemiausio tasko, o platyjj rampos galg padékite
ant transporto priemonés arba aukstumos.

e Pries$ naudodami jsitikinkite, kad rampa / rampos yra sauggs.

PRASTI (tik pasirinktas modelis)

e |étaiiStraukite siauriausig rampos dalj, laikydami placiausig dalj, kol ji uzsifiksuos.

|SPEJIMAS! Kad isvengtumeéte galimy suzalojimy, atitraukdami arba pratesdami rampga jsitikinkite,
kad abi dalys yra tvirtai laikomos arba apatinis rampos krastas remiasi j grindis. NElaikykite rampos
pakeltoje padétyje virs kojy ar kojy pirsty. Paspaudus fiksavimo mygtuka, siaura rampos dalis
greitai nuslys Zemyn.

e Norédami iSplésti rampg iki viso ilgio, toliau traukite siauriausig rampos dalj, spausdami
mygtuka, esantj rampos iSoréje. Darykite tai tol, kol sekcija uZsifiksuos.
e Pakartokite tai kitai rampai.

ATSITRAUKTI (tik pasirinktam modeliui)

e |dékite siauriausig dalj j pagrindinj rampos korpusg. Padarykite tai paspausdami mygtukg ir
stumdami siauriausig dalj j rampos korpusa.

e Norédami uzbaigti jtraukimo operacijg, toliau stumkite siauriausig atkarpg j rampos korpusg,
kol nuspausite mygtuka. Darykite tai tol, kol rampa uzsifiksuos.

e Pakartokite tai kitai rampai.
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PRIEZIURA IR SAUGA

e Reguliariai tikrinkite rampas, ar néra susidéveéjusiy, palaidy ar pazZeisty daliy — jei aptiksite
kokiy nors pazeidimy, daugiau jos nenaudokite ir kreipkités j techninés priezitros skyriy.

e Visada naudokite abi rampas (jei kelios dalys) ir jsitikinkite, kad jos yra lygios ir lygiagrecios
viena kitai.

e |sitikinkite, kad rampos yra visiskai iStrauktos ir uzfiksuotos (jei galima istraukti).

e Nebandykite naudoti rampy esant staiam nuolydZiui. Taip pat patikrinkite nuolydj, jei,
pavyzdZiui, nejgaliojo veZimeélis ar paspirtukas gali.

e NevirSykite rampy svorio.

e Vienu metu rampomis leiskite naudotis tik vienam asmeniui/mobiliajai transporto priemonei.

e Ledinémis ar Slapiomis sglygomis rampy pavirsius gali tapti slidus. Bakite atsargis tokiomis
sglygomis.

e Laikykite rampas Svarius nuo neSvarumy ar Siuksliy, nes tai gali trukdyti jy slydimui.

e Visada naudokite abi rampas pagal veziméliy/paspirtuko gamintojo nurodymus;
NIEKADA nenaudokite jo esant didesniam nuolydZiui nei rekomenduojama.

e Nieko nekeiskite ir nepridékite, nes tai gali anuliuoti pretenzijas j garantija.

e Nenaudokite rampos kitiems tikslams, iSskyrus pradine paskirtj.

e Valykite rampas tik Svelniu plovikliu.

e Bukite atsargus reguliuodami rampy ilgj ir venkite suspaudimo tasky.

VALYMAS

» Rampas valykite Svelniu plovikliu ir tik Siek tiek drégna, minksta Sluoste. Naudokite tik Svelny
ploviklj arba dezinfekavimo priemone; niekada nenaudokite abrazyvinio valiklio.

» Po valymo palikite rampa/rampas Siltoje ir sausoje vietoje arba nuvalykite sausa, minksta
Sluoste. Nepalikite tiesioginio sglycio su Silumos Saltiniu.

» Naudodami $j gaminj vadovaukités sveiku protu ir neprisiimkite jokios nereikalingos rizikos;
vartotojas, naudodamas gaminj, turi prisiimti atsakomybe uz sauguma.
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Acest manual de utilizare a fost tradus pentru confortul dumneavoastra, folosind traducerea
A automata. S-au facut eforturi rezonabile pentru a oferi o traducere corectd; cu toate acestea, nicio
traducere automata nu este perfecta si nici nu are scopul de a inlocui traducatorii umani. Manualul
de utilizare oficial este versiunea in limba engleza. Orice discrepante sau diferente create in
traducere nu sunt obligatorii si nu au niciun efect juridic in scopuri de conformitate sau de aplicare.
Daca apar intrebari legate de acuratetea informatiilor continute in Manualul de utilizare, va rugam

sa consultati versiunea in limba engleza a acelor continuturi, care este versiunea oficiala.

Date tehnice

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Rampa de incarcare
Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Greutate [kg] 8,7 4,9

Pliat: 1210 x 189 x 60
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm] Desfasurat: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60

Sarcina maxima [kg] 136 x 2 (272 ambele) 272

Va rugam sa cititi si sa salvati aceste instructiuni.

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza produsul. Protejati-va pe
dumneavoastra si pe ceilalti respectand toate informatiile de siguranta, avertismentele si precautiile.
Nerespectarea instructiunilor poate duce la vatamari corporale si/sau deteriorarea produsului sau
proprietatii. Va rugam sa pastrati instructiunile pentru referinte viitoare.

& - Sarcina maxima 272 kg / 600 |bs greutate distribuita un produs.

- Nu depasiti niciodata capacitatea nominala a rampei (rampelor) - tineti toate partile corpului
departe de marginile rampei

Inspectie

Verificati rampa/rampele pentru orice deteriorare inainte de utilizare. Asigurati-va ca toate
niturile, suprafetele anti-alunecare si butoanele de blocare de pe rampa sunt in stare buna.
Siguranta

Utilizati numai pe teren curat, stabil si plan. Utilizati numai cu o suprafata de aterizare sigura
si plana. Nu exercitati niciodata forte laterale cand utilizati rampa. Nu utilizati rampa dupa ce ati luat
medicamente sau alcool. Nu I3sati copiii sa foloseasca rampa fara supravegherea adecvata a unui adult.
Folositi rampa numai cu butonul de blocare in pozitie.

AVERTISMENT: rampa este un conductor. Nu utilizati niciodata rampa pe sau in apropierea
echipamentelor de inalta tensiune.

ATENTIE!
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e Este ESENTIAL ca o evaluare a riscurilor sa fie efectuata de catre o persoana competenta cu
privire la siguranta si adecvarea unei anumite rampe pentru un anumit utilizator.

e Folositi aceste rampe numai cu un ajutor calificat, nu depasiti niciodata limita de greutate
recomandata in timpul utilizarii.

e Intotdeauna napoiati scaunul cu rotile/scooterul in jos pe rampe si utilizati o curea pentru
genunchi pentru siguranta.

e Verificati intotdeauna manualul de utilizare al scaunelor cu rotile/scooterelor cu privire la
inclinatia sigura pentru un anumit scaun.

e Acest echipament trebuie instalat de catre o persoana competenta.

UTILIZAREA RAMPA

e Extindeti intotdeauna complet rampele Thainte de utilizare pentru a minimiza riscul de
ranire si, de asemenea, pentru a facilita orice ascensiune sau coborare folosind rampele.

e Selectati un loc de utilizat unde rampa/rampele au un grad minim posibil. Asigurati-va ca
panta rampei/rampelor nu depaseste capacitatea scaunului cu rotile sau a ocupantului.

e Asezati capatul ingust al rampei pe sol sau pe punctul de jos, iar capatul lat al rampei pe
vehicul sau pe teren fnalt.

e Asigurati-va ca rampa/rampele este/sunt sigure thainte de utilizare.

A EXTINDERE (numai modelul ales)

e Trageti Incet sectiunea cea mai ingusta a rampei in timp ce tineti sectiunea cea mai larga,
pana cand este blocata in pozitie.

AVERTIZARE! Pentru a preveni posibile raniri, va rugam sa va asigurati, atunci cand retrageti sau
extindeti rampa, ca ambele sectiuni sunt tinute ferm sau ca marginea inferioara a rampei se sprijina
pe podea. NU tineti rampa intr-o pozitie ridicata peste picioare sau degete de la picioare. Sectiunea
ingusta a rampei va aluneca rapid in jos cand butonul de blocare este apasat.

e Pentru a extinde rampa pe toata lungimea ei, continuati sa trageti de cea mai ingusta
sectiune a rampei in timp ce apasati butonul situat in exteriorul rampei. Faceti acest lucru
pana cand sectiunea este blocata in pozitie.

e Repetati acest lucru pentru cealalta rampa.

A RETRAGE (numai modelul ales)

e Pozitionati cea mai ingusta sectiune in corpul principal al rampei. Faceti acest lucru apasand
butonul in timp ce Impingeti cea mai Tngusta sectiune in corpul rampei.

e Pentru a finaliza operatia de retragere, continuati sa impingeti sectiunea cea mai ingusta in
corpul rampei in timp ce apasati butonul. Faceti acest lucru pana cand rampa este blocata in
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pozitie.
e Repetati acest lucru pentru cealalta rampa.

INTRETINERE SI SIGURANTA

e Verificati In mod regulat rampele pentru piesele uzate, slabite sau deteriorate — Daca gasiti
vreo deteriorare, nu o mai utilizati si contactati departamentul de service.

e Utilizati intotdeauna ambele rampe (daca sunt mai multe piese) si asigurati-va ca sunt nivelate
si paralele intre ele.

e Asigurati-va ca rampele sunt complet extinse si blocate in pozitie (daca sunt retractabile).

e Nuincercati sa utilizati rampe la o panta abrupta. Va rugam sa verificati si gradientul dac3,
de exemplu, un scaun cu rotile sau un scuter este capabil.

e Nu depasiti capacitatea de greutate a rampelor.

e Permiteti o singura persoana/vehicul de mobilitate sa foloseasca rampele deodata.

e Suprafata rampelor poate deveni alunecoasa in conditii de gheata sau umezeala. Aveti grija
in aceste conditii.

e Pastrati rampele curate de orice murdarie sau resturi, deoarece acestea ar putea interfera cu
miscarea de alunecare.

e Utilizati intotdeauna ambele rampe in conformitate cu instructiunile producatorului
de scaune cu rotile/scooter; NU-| utilizati NICIODATA la o pantd mai abrupts decat cea
recomandata.

e Nu modificati si nu adaugati nimic deoarece ar putea anula revendicarile de garantie.

e Nu utilizati rampa pentru altceva decat scopul initial pentru care a fost prevazut.

e Curatati rampele numai cu detergent slab.

e Aveti grija cand reglati lungimea rampelor si evitati orice puncte de prindere.

CURATARE

> Curatati rampele folosind un detergent usor doar cu o carpa moale si usor umeda. Folositi doar
un detergent usor sau dezinfectant; nu folositi niciodata un produs de curatare abraziv.

» Dupa curatare, ldsati rampa/rampele intr-un loc cald si uscat sau stergeti cu o carpa uscata si
moale. Nu lasati in contact direct cu o sursa de caldura.

> Folositi bunul simt si nu va asumati riscuri inutile atunci cand utilizati acest produs; utilizatorul
trebuie sa-si asume raspunderea pentru siguranta atunci cand foloseste produsul.
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Ta uporabniski prirocnik je bil za vase udobje preveden s strojnim prevajanjem. VloZeni so bili
A razumni napori, da se zagotovi to¢en prevod; vendar noben avtomatiziran prevod ni popoln niti ni
namenjen nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradni uporabniski priro¢nik je angleska razlicica.
Kakrsna koli neskladja ali razlike, ustvarjene v prevodu, niso zavezujoce in nimajo pravnega ucinka
za namene skladnosti ali uveljavljanja. Ce se pojavijo kakréna koli vprasanja v zvezi s to¢nostjo

informacij v uporabniskem priro¢niku, si oglejte anglesko razlicico te vsebine, ki je uradna razlicica.

Tehnicni podatki

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka Nakladalna rampa

Model MSW-LR-T-2130 MSW-LR-S-2FT
Teza [kg] 8,7 4,9

ZloZeno: 1210 x 189 x 60
Mere [Sirina x globina x viSina; mm] RazloZeno: 2130 x 189 x 610 x 740 x 55
60
Najvecja obremenitev [kg] 136 x 2 (272 oboje) 272

Preberite in shranite ta navodila.

Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta uporabniski prirocnik. Zascitite sebe in
druge z upostevanjem vseh varnostnih informacij, opozoril in opozoril. Neupostevanje navodil lahko
povzroci telesne poskodbe in/ali $kodo na izdelku ali lastnini. Prosimo, shranite navodila za prihodnjo
uporabo.

& - Najvecja obremenitev 272 kg / 600 lbs porazdeljene teze enega izdelka.

& - Nikoli ne prekoracite nazivne zmogljivosti klancin(-e) — vsi deli telesa naj ne bodo v blizini robov
klancin

InSpekcija

Pred uporabo preverite rampo/rampe glede morebitnih poskodb. Prepricajte se, da so vse
zakovice, protizdrsne povrsine in gumbi za zaklepanje na klancini v dobrem stanju.

Varnost

Uporabljajte samo na distih, stabilnih in ravnih tleh. Uporabljajte samo z varno, ravno
pristajalno povrsino. Pri uporabi rampe nikoli ne izvajajte bocnih sil. Ne uporabljajte rampe po zauZitju
zdravil ali alkohola. Ne dovolite, da bi otroci uporabljali klan¢ino brez ustreznega nadzora odrasle
osebe. Uporabljajte samo rampo z namescenim gumbom za zaklepanje.

OPOZORILO: Klancina je prevodnik. Nikoli ne uporabljajte rampe na ali v bliZini visokonapetostne
opreme.

POZOR!
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e NUJNO je, da oceno tveganja opravi pristojna oseba glede varnosti in primernosti dolo¢ene
klancine za dolo¢enega uporabnika.

e Terampe uporabljajte samo z usposobljenim pomocnikom, med uporabo nikoli ne prekoracite
priporocene omejitve teze.

e Invalidski vozicek/skuter vedno zapeljite nazaj po klancinah in za varnost uporabite medenicni
pas.

e Vedno preverite prirocnik za uporabo invalidskih vozi¢kov/skirojev glede varnega naklona
posameznega stola.

e To opremo mora namestiti pristojna oseba.

UPORABA VASE KLANCINE

e Pred uporabo klan¢ine vedno popolnoma razsirite, da zmanjsate tveganje poskodb in
olajsate vsakrSen vzpon ali spust po klancinah.

e |zberite mesto za uporabo, kjer ima klanéina/rampe najmanjsi mozni naklon. Zagotovite,
da naklon klan¢ine/ramp ne presega zmoznosti invalidskega vozicka ali potnika.

e Postavite ozek konec klancine na tla ali niZjo tocko, Sirok konec klancine pa na vozilo ali visoko
tla.

e Pred uporabo se prepricajte, da je/so klanéina/rampe varna.

ZA PODALISANIE (samo izbrani model)

.....

e Pocasiizvlecite najozji del rampe, medtem ko drzite najsirsi del, dokler se ne zaskoci.

OPOZORILO! Da preprecite morebitne poskodbe, se pri umikanju ali raztezanju rampe prepricajte,
da sta oba dela trdno oprijeta ali da spodnji rob rampe leZi na tleh. NE drzite rampe v dvignjenem
polozaju nad stopali ali prsti. Ozek del rampe bo hitro zdrsnil navzdol, ko pritisnete gumb za
zaklepanje.

o (e Zelite klan¢&ino razsiriti na celotno dolZino, $e naprej vlecite najoZji del klan¢ine, medtem
ko pritiskate gumb, ki se nahaja na zunanji strani klan¢ine. To pocnite, dokler se odsek ne
zaskoci v poloZaju.

e To ponovite za drugo rampo.

ZA UMIK (samo izbrani model)

o Najozji del postavite v glavni del rampe. To naredite tako, da pritisnete gumb, medtem ko
najozji del potiskate v telo rampe.

e Za dokoncanje postopka umika Se naprej potiskajte najozji del v telo rampe, medtem ko
pritiskate gumb. To pocnite, dokler se klanc¢ina ne zaskoci.

e To ponovite za drugo rampo.
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VZDRZEVANJE IN VARNOST

e Redno preverjajte klangine za obrabljene, zrahljane ali poskodovane dele — Ce najdete
kakrsno koli poskodbo, je ne uporabljajte vec in se obrnite na servisno sluzbo.

e Vedno uporabite obe klancini (e je vec kosov) in zagotovite, da sta ravni in vzporedni druga z
drugo.

e Prepricajte se, da so rampe popolnoma iztegnjene in zaklenjene v polozaju (Ce so zloZljive).

e Ne poskusajte uporabljati klancin na strmem naklonu. Preverite tudi naklon, ¢e ga na primer
zmore invalidski vozi¢ek ali skuter.

e Ne prekoracite nosilnosti rampe.

e Dovolite uporabo klanéin hkrati samo eni osebi/vozilu.

e PovrsSina klancin lahko postane spolzka v ledenih ali mokrih razmerah. V teh razmerah
bodite previdni.

e Poskrbite, da bo vasa klancina Cista pred kakrsno koli umazanijo ali ostanki, saj lahko to ovira
njeno drsno gibanje.

e Vedno uporabljajte obe klancini v skladu s smernicami proizvajalca invalidskih
vozickov/skuterjev; NIKOLI ga ne uporabljajte na strmejSem naklonu, kot je
priporoceno.

o Ne spreminjajte ali dodajajte nicesar, ker lahko razveljavite garancijske zahtevke.

e Klancine ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za njen prvotni namen.

e Rampe Cistite samo z blagim detergentom.

e  Pri prilagajanju dolzine klancin bodite previdni in se izogibajte tockam stiskanja.

<
<

)

ISCENJE

» Rampe Cistite samo z blagim detergentom in rahlo vlazno, mehko krpo. Uporabljajte samo blag
detergent ali razkuZilo; nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil.

> Po Ciscenju rampo/rampe pustite na toplem in suhem mestu ali obrisite s suho, mehko krpo.
Ne puscajte v neposrednem stiku z virom toplote.

> Priuporabi tega izdelka uporabljajte zdrav razum in ne tvegajte po nepotrebnem; uporabnik
mora prevzeti odgovornost za varnost pri uporabi izdelka.
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit
der getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerat, wenn Sie es nicht mehr
weiter nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet, an denen
Altgerate aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Méglicherweise holen die
rechtlichen Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung liber die in lhrem
Gebiet zur Verfiigung stehenden Méglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeraten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES
UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE
[2] Gesetz iiber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertrigliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie
z dyrektywa WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji
i utylizacji w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacje, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych
i zmniejszasz negatywny wptyw oddziatywania na srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem,
nieprawidtowe usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp.z o.0. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Géra | Poland, EU

e-mail: inffo@expondo.com

expondo.com
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